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Uvodnik

Vse od devetnajstega stoletja nastajajo po svetu slovenska
drustva, ponekod pa Zal tudi zapirajo svoja vrata. Vzroki za slednje
so razli¢ni, najveckrat gre za upad ¢lanstva in odsotnost nove gene-
racije, ki bi prevzela delo v drustvu.

Nastanek slovenskih drustev v drzavah bivie Jugoslavije ima
posebno zgodovino, ki jo bralci teh vrstic poznate. Mogoce vam ni
tako znano, da danes ta drustva veljajo za ena izmed najbolj aktiv-
nih, med njimi tudi Drustvo Slovencev Triglav Banjaluka.

Za drustvom, ki ima svoj pevski zbor za odrasle in otroke, 3olo
dopolnilnega pouka, folklorno skupino ter vsako leto na desetine
kulturnih dogodkov, izletov in izobrazevalnih predavanj, stoji sku-
pina ljudi, ki tej dejavnosti posveca veliko prostega Casa. Bilten je
dokaz, kaj vse se lahko naredi v enem drustvu z dobrimi sodelavci.

Poslanstvo Slovenske izseljenske matica (SIM) se je zacelo leta
1951. S kulturnimi programi, gostovaniji, zaloznistvom, izobrazeva-
njem in publicistiko je povezovalen ¢len med razli¢nimi slovenski-
mi drustvi po svetu in Slovenijo. Z Drustvom Triglav iz Banjaluke so-
delujemo pri Stevilnih projektih. Brez pomislekov lahko napisem,
da smo postali prijatelji in tako sem spoznala tudi utrip projektnega
dela. Vsak dogodek, ki ga skupaj organiziramo, je dobro izpeljan
prav zaradi medsebojnega sodelovanja znotraj uprave drustva. Ce
kdo misli, da je tako povsod, se Zal moti.

Odkar delam na SIM, redko sre¢am predsednika/co drustva, ki
dela s tolik$no zagnanostjo kot predsednica Drustva Slovencev Tri-
glav Banjaluka. Grbiceva je motor drustva, ki s svojo odli¢no ekipo
tvori tim, kateremu bi z lahkoto prepustila upravo podjetja.

Cilj vsakega drustva je, da si v SirSi lokalni skupnosti zagotovi
ime in ugled. Drustvu Slovencev Triglav je to uspelo. Zastavljeni
programi presegajo okvire manjsine in jezika ter bogatijo kulturno
zivljenje vseh ljudi, ki Zivijo na tem prostoru. In tako je tudi prav.

Slovenci po svetu, ki v »novik domovini Zivijo tudi ve¢ genera-
cij, so del prebivalstva, vsakdanjega zivljenja in okolja, h kateremu
naj bi vsi nekaj prispevali. Ohranjanje kulture in jezika prednikov
za posameznika pomeni bogastvo znanja, za skupnost pa ucenje
sprejemanja razli¢nosti. Oboje ¢lovek kot druzba $e kako potrebu-
jemo.

Za upad c¢lanstva v Drustvu Slovencev Triglav Banjaluka se ni
bati. Mlada generacija ¢lanov na podlagi sedanjih dobrih praks pri-
dobiva izkuSnje za naprej. Stara modrost pravi, da je dober zgled
najboljsa vzgoja.

Osebno verjamem, da se bomo z rojaki in prijatelji iz Banjaluke
e velikokrat srecali, SIM in Drustvo Slovencev Triglav Banjaluka pa
bosta nadaljevala tradicijo uspeSnega sodelovanja.

Vesna Vuksini¢ Zmai¢
Glavna tajnica Slovenske izseljenske matice



Posebni dogodki

PODELITEV NAGRAD OB DNEVU
CLOVEKOVIH PRAVIC
11. december 2013

Drustvo za Zdruzene narode za Slovenijo je Ze osmo
leto zapored razpisalo natecaj ob dnevu ¢lovekovih pra-
vic. Med nagrajenimi osnovnosolkami so tudi tri u¢enke
dopolnilnega pouka slovenscine: Mihaela in Elena Luni¢
iz Slatine ter Emilija Surlan iz Novega Grada.

S tradicionalno proslavo ter likovnim, literarnim in
fotografskim natecajem za osnovno- in srednjesolce ob
dnevu ¢lovekovih pravic poskusajo na Drustvu za Zdru-
Zzene narode opozarjati na pomen varovanja in spostova-
nja ¢lovekovih pravic. Vsako leto izpostavijo eno izmed
¢lovekovih pravic ter otroke in mladostnike pozovejo, da
izrazijo mnenje o njej v obliki risbe ali besede. Naslov le-
tosnjega natecaja je bil Pravica do vode.

Na natecaj se je odzvalo vec kot 50 3ol z vec kot 350
izdelki. Strokovna komisija je med likovnimi deli nagradila
tudi delo Janina zgodba, ki sta ga skupaj pripravili Mihaela
in Elena Luni¢, in delo Emilije Surlan Pravico imamo, da se
kopamao. Vse tri u¢enke so se udelezile proslave in pode-
litve priznanj. Ogledale so si prazni¢no okraseno Ljublja-
no, v prelepi dvorani Univerze v Ljubljani pa se nam je na
prireditvi pridruzila tudi Tatjana Jurkovi¢ z Ministrstva za
izobrazevanje, znanost in Sport.

Barbara Hanus

DODJELA NAGRADA POVYODOM
DANA LJUDSKIH PRAVA

11. decembar 2013.god.

Drustvo za Ujedinjene nacije za Sloveniju je vec
osmu godinu zaredom raspisalo konkurs povodom dana
ljudskih prava. Medu nagradenim osnovcima su i tri uce-
nice dopunske nastave slovenackog jezika: Mihaela i Ele-
na Luni¢ iz Slatine te Emilija Surlan iz Novog Grada.

Tradicionalnom proslavom, te likovnim, literarnim i
fotografskim konkursom za osnovce i srednjoskolce po-
vodom dana ljudskih prava pokusavaju u Drustvu za Uje-
dinjene nacije upozoriti na znacaj ¢uvanja i postovanja
ljudskih prava. Svake godine izdvoje jedno od ljudskih
prava, te djecu i mlade pozovu da izraze misljenje o tome
u obliku crteza ili rijeci. Naslov ovogodisnjeg konkursa je
bio Pravo na vodu.

Na konkurs se odazvalo vise od 50 $kola sa vise od
350 radova. Stru¢na komisija je izmedu likovnih djela na-
gradu dodijelila i radu Janina prica, koju su zajedno pri-
premile Mihaela i Elena Luni¢, i radu Emilije Surlan Pravo
imamo da se kupamo. Sve tri u¢enice su prisustvovale
proslavi i dodjeli priznanja. Obisle su prazni¢no ukrasenu
Ljubljanu, a u prelijepoj dvorani Univerziteta u Ljublja-
ni nam se pridruzila i Tatjana Jurkovic¢ iz Ministarstva za
obrazovanje,nauku i sport.

Ana Marjanovic

Bilten, Stavilka 14, Drustvo Slovencev “Triglav”
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SODELOVANJE NA MEDNARODNEM
STROKOVNEM POSVETU V LJUBLJANI

Clani Drustva Slovencev Republike Srbske Banjeluke so sodelovali na
mednarodnem strokovnem posvetu, ki ga je 19. junija 2014 organiziral ZRC
SAZU v Ljubljani.

Odprtje in pozdravni govori:

Marina Luksi¢ Hacin, predstojnica Instituta za slovensko izseljenstvo in
migracije ZRC SAZU, Branka Bukovec, sekretarka Drustva za razvijanje prosto-
voljnega dela Novo mesto, Zoran Jankovi¢, zupan mestne obcine Ljubljana.
Za podrocje odnosov med RS in avtohtono slovensko skupnostjo v sosednjih
drzavah ter med RS in Slovenci po svetu je govorila drzavna sekretarka Urada
Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu Brigita Cokl.

V predavanju Slovenska drustva v drugih delih jugoslovanskega prosto-
ra je poleg govornikov iz ostalih drustev govoril Darko Mijatovi¢, predsednik
Zveze slovenskih drustev v BiH »EVROPA ZDAJ«. Prikazal je realno sliko, ve-
¢ina drustev v Zvezi ni uspednih. Poudaril je, da so delo, organizacija in
Dejal je, da je velik poudarek na ucenju jezika. Banjaluski u¢enci slovenscine
so uspesni, prav tako so uspesni tudi u¢enci v Prijedoru in Doboju. Govoril
je tudi o morebitnem lektoratu v Banjaluki, vendar je za enkrat to le cilj za pri-
hodnost. Po mnenju Mijatovi¢a bi z lektoratom v Banjaluki dobili ve¢ dobro
izobrazenih diplomantov.

Ostali, ki so sodelovali v razpravi, npr. iz Skopja (Makedonija), Podgorice (Crna Gora), Slovenci s Kosova, Zagre-
ba (Hrvaska), Beograda (Srbija), so ve¢inoma govorili o njihovih kulturnih dejavnostih, prijateljskih izmenjavah, zelo
malo o uspehu pri u¢enju slovenscine. Financna kriza, ki je na vseh podrogjih prisotna, je prav gotovo ena od najve-
¢jih ovir pri ustvarjalnosti in Zelenih uspehih. Razprave o tem so bile najbolj zanimive.

V popoldanskem nadaljevanju je bila zanimiva predstavitev knjig Priseljevanje in drustveno delovanje Slovencev
v drugih delih jugoslovenskega prostora: zgodovinski oris in sedanjost in |z jezika v jezik: antologija sodobne
manjsinjske in priseljenske knjizevnosti v Sloveniji.

Natasa Kajmakovic

UCESTVOVANJE NA MEDUNARODNO)J
STRUCNOJ KONFERENCLJI LJUBLJANA

Znacaj drustvenih aktivnosti i medunarodne kulturne saradnje Ljubljana, 19. juni 2014. godine

Clanovi Udruzenja Slovenaca Republike Srpske Ba-
nja Luka su ucestvovali na medunarodnoj stru¢noj kon-
ferenciji koju je organizovao ZRC SAZU u Ljubljani.

Otvaranje i pozdravni govori:

Marina Luksi¢ Hacin, predsjednik Instituta za slove-
nacko iseljenistvo i migracije ZRC SAZU Branka Bukovec,
sekretar Udruzenja za razvijanje dobrovoljnog rada Novo
mesto Zoran Jankovi¢, gradonacelnik opstine Ljubljana.

Umjesto Gorazda Zmavca govorila je drzavni sekre-
tar Kancelarije Vlade RS za Slovence po svijetu Brigita
Cokl za podru¢je odnosa izmedu RS i autohtone slove-
nacke zajednice u susjednim drzavama, te medu RS i Slo-
vencima po svijetu.

Bilten, Stavilka 14, Drustvo Slovencev “Triglav”

U izlaganju slovenackih udruzenja u drugim dije-
lovima jugoslovenskog prostora je pored govornika iz
ostalih udruzenja govorio Darko Mijatovi¢, predsjednik
Saveza slovenackih udruZenja u BiH »EVROPA SAD«.
Po prikazu realne slike rada u Savezu je njegovo pred-
stavljanje bilo stvarno. Vec¢ina udruZenja u Savezu nije
uspjesna. Naglasio je, da su rad i organizacija i rezultati, u
Udruzenju Slovenaca »Triglav« u Banjaluci najblizi planu.
Naveo je, da je velik naglasak na ucenju jezika. Banjalu¢-
ki u¢enici slovenackog jezika imaju uspjehe, a isto tako i
ucenici u Prijedoru i Doboju. O¢igledno je, da je uspjeh
bolji sa kvalitetnim prenosom gradiva ucitelja na uceni-
ke. Bilo je govora i o mogucéem lektoratu u Banjaluci, ali



Posebni dogodki

je to za sada jos uvijek potisnuto. Po misljenju Mijatovica,
sa lektoratom u Banjaluci, dobili bi veliki i vrlo uspjesan
kadar.

Veci dio ostalih diskutanata npr. iz Skopja (Makedo-
nija), Podgorice (Crna Gora), Slovenci iz Kosova, Zagreba
(Hrvatska), Beograda (Srbija), su ve¢inom govorili o svo-
jim kulturnim aktivnostima, prijateljskim razmjenama,
a vrlo malo o uspjehu kod ucenja slovenackog jezika.
Finansijska kriza, koja je prisutna na svim podrugjima je
sigurno jedna od najvecih prepreka za kreativnost i Zelje-

TEDEN KULTUR NOVO MESTO
od 18. junija do 21.junija 2014

Institut za slovensko izseljenstvo in migracije
ZRC SAZU iz Ljubljane in Drustvo za razvijanje pro-
stovoljnega dela Novo mesto sta ob novomeskem
Tednu kultur in zakljucku projekta “Poklicne migraci-
je Slovencev v prostoru nekdanje Jugoslavije - Od na-
seljencev do transmigrantov” organizirala ve¢dnev-
ne dogodke.

Namen je bil pokazati udelezencem etnoloske
objekte na tem podro¢ju. Clani drudtev smo se ude-
lezili odprtja razstave Nekoc¢: Danes: Jutri: Slovenska
drustva v jugoslovanskem prostoru. Razstava je bila
v Kulturnem centru Janez Trdina. Med udeleZenci so
bili poleg predstavnic Instituta za slovensko izseljen-
stvo in migracije prof. dr. Marina Luksi¢ Hacin, ki je
razstavo odprla, Zupan Novega mesta, gospa Branka
Bukovec in mnogi predstavniki slovenskih drustev iz
ostalih bivsih republik.

Zvecer istega dne smo prisostvovali humanitar-
nemu koncertu. V Zivopisnem programu mnogih

ne uspjehe. Diskusije, koje su bile vodene na tu temu su
bile najzanimljivije.

U popodnevnom dijelu je bilo zanimljivo predstav-
lianje knjiga »Preseljavanje i drustveno djelovanje Slove-
naca u drugim dijelovima jugoslovenskog prostora: isto-
rijski prikaz i sadasnjost« i »lz jezika u jezik«: antologija
moderne manjinske i imigrantske knjizevnosti u Slove-
niji«

Ana Marjanovi¢

Bilten, Stavilka 14, Drustvo Slovencev “Triglav”



etni¢nih skupin je Drustvo Slovencev Triglav Banjelu-
ka prejelo donacijo, ki so jo zbrali na humanitarnem
koncertu. Organizatorji koncerta so bili Drustvo za
razvijanje prostovoljnega dela Novo mesto, Drustvo
novomeskih Studentov in ZdruZenje SAZAS. Huma-
nost in razumevanje za ljudi poplavljenih podrogji
sta med Slovenci prisotna Ze od prvega dne nesrece
in trajata tudi danes.

Natasa Kajmakovi¢

SEDMICA KULTURE NOVO MESTO 2014
8.6.2014.do 21.6.2014.

Institut za slovenacko iseljeniStvo i migracije
ZRC SAZU iz Ljubljane i Udruzenje za razvijanje do-
brovoljnog rada Novo mesto povodom Sedmice kul-
ture u Novom mestu i okon¢anju projekta ,Migracije
zvanja Slovenaca u prostor nekadasnje Jugoslavije:
od naseljenika do transmigranata” su organizovali
visednevne dogadaje.

U Novom mestu je programska svrha bila poka-
zati u€esnicima etnoloske i etno objekte na tom po-
drugju. u sedmici kulture smo prisustvovali otvaranju
izlozbe: ,Nekad: Danas: Sutra: Slovenacka udruzenja
na jugoslovenskom prostoru”.

Posebni dogodki

Navece istog dana smo prisustvovali humanitarnom koncertu. U Zivopisnom programu prisutnih etnickih grupa
je Udruzenje Slovenaca »Triglav« Banja Luka dobilo donaciju, koja je prikupljena na humanitarnom koncertu. Orga-
nizatori koncerta su bili - UdruZenje za razvijanje dobrovoljnog rada Novo mesto, UdruZenje novomeskih studenata
i Udruzenje SAZAS. Humanost i razumijevanje za ljude poplavljenih podru¢ja je medu Slovencima prisutna ve¢ od

prvog dana nesrece i traje i danas.

PRIZNANJE URADA ZA SLOVENCE
V ZAMEJSTVU IN PO SVETU VERI PAPEZ ADAMIC

Minister Gorazd Zmavc je, 21. oktobra 2014 podelil priznanje Urada za
Slovence v zamejstvu in po svetu Veri Papez Adamic, slovenski rojakinji, ki
je po dolgoletnem bivanju v Slatini pri Banjaluki (BiH - Republika Srbska)
poleti v Sloveniji pripravila razstavo o slovenski skupnosti v Slatini.

Slavljenka je priznanje Urada prejela zaradi svojega izjemnega prispevka pri
povezovanju slovenske skupnosti na tem obmocju ter zaslug za ohranjanje zgo-
dovinskega spomina o Slovencih v Slatini. Svoje delo je kronala z Zivljenjskim
projektom, razstavo Od prednikov do potomcev - Slovenci v Slatini. Razstava, ki
prikazuje nastanek slovenske skupnosti v Slatini in na SirSem obmocju Banjaluke
v 20. letih prejsSnjega stoletja, njen razvoj do danes in mocan vpliv Slovencev iz
Slatine na celotno regijo, je bila v zacetku julija na ogled v prostorih NUK v Lju-
bljani, nato pa $e v Banjaluki in drugod.

Bilten, Stavilka 14, Drustvo Slovencev “Triglav”

Ana Kunjadi¢




KNJIZNICA - VESOLJE ZAKLADOV

V soboto, 23. novembra, so nam knjiznic¢arke Knjizni-
ce Antona Tomaza Linharta iz Radovljice predstavile pro-
jekt za spodbujanje branja Knjiznica - vesolje zakladov.

Pred najmlajsimi u¢enci dopolnilnega pouka sloven-
$¢ine so odprle Pravlji¢ni kovcek, v katerem se je skrivala
pravljica Trije prasicki. Knjiznicarka Lidija Kozelj jo je od-
igrala z lutkami, otrokom pa je pokazala vec izdaj te pri-
ljubljene pravljice in tudi pou¢no knjigo o pujsih. Bozena
Kolman FinZgar je prinesla s seboj veliko slikanic, v kate-
rih je natisnjena pravljica Rdeca kapica v razli¢nih jezikih.
Opazovali smo, kako je Rdeca kapica oblecena, kaj nese
babici in kako se resi iz volkovega trebuha. Preseneceni
smo ugotovili, kako razli¢ne so pravljice. Slovenska Rde-
¢a kapica nese babici potico in vino, srbska pa juho in
kolac. Spoznali smo italijansko slikanico, v kateri je Rdeca
kapica napisana in narisana v obliki stripa, in & mnoge
druge - tudi slikanico, ki je bolj kot otrokom namenje-
na odraslim. Tudi srednje3olci in odrasli smo si ogledali,
kako pomembne so pri natisih pravljic kulturne razlike,
izvedeli pa smo Se, kakSne so moznosti izposoje in branja
e-knjig. Katja Bevk nam je predstavila projekt Biblos in
spletno stran e-knjiga.si.

BIBLIOTEKA - VASIONA BLAGA

U subotu, 23. novembra, bibliotekarke Biblioteke
Antona Tomaza Linharta iz Radovljice su nam predsta-
vile projekat za podsticanje ¢itanja ,Biblioteka - vasiona
blaga”

Pred najmladim ucenicima dopunske nastave slove-
nackog jezika otvorile su Kovceg bajki u kojem se krila
bajka Tri praseta. Bibliotekarka Lidija Kozelj je odigrala
bajku lutkama, a djeci je pokazala vise izdanja te omi-
liene bajke i pou¢nu knjigu o svinjama. Bozena Kolman
FinZgar je sa sobom donijela mnogo slikovnica bajke Cr-
venkapica na razli¢itim jezicima. Gledali smo kako je Cr-
venkapica obucena, $ta nosi baki i kako se spasava iz vu-
kovog stomaka. Iznenadeno smo utvrdili kako su bajke
razlicite. Slovenacka Crvenkapica baki nosi strudlu i vino,
srpska supu i kola¢. Upoznali smo se i sa italijanskom sli-
kovnicom u kojoj je Crvenkapica napisana i nacrtana u
obliku stripa, i joS mnoge druge - pa i slikovnicu koja je
vise namijenjena za odrasle nego za djecu. | srednjoskol-
ci i odrasli su vidjeli kako znacajne su u izdanjima bajki
kulturne razlike, saznali smo i kakve su mogucénosti po-
sudivanja i ¢itanja e-knjiga. Katja Bevk nam je predstavila
projekat Biblos i internet stranicu e-knjiga.si.

Ucenci dopolnilnega pouka slovensc¢ine bomo na
povabilo Bozene Kolman Finzgar sodelovali v projektu
radovljiske knjiznice Knjiznica - vesolje zakladov. Za pre-
brane knjige bomo zbirali nalepke in si ob koncu Solske-
ga leta prisluzili sladko nagrado. Knjiznica Antona Toma-
Za Linharta nam je podarila veliko knjig in revij, ki smo
si jih kar takoj z zanimanjem ogledali in tudi izposodili.
Dva osnovnosolca, ki bosta prebrala najvec knjig, bosta
4. aprila povabljena v Radovljico na prireditev Noc¢ z An-
dersenom.

Barbara Hanus

Ucenici dopunske nastave slovenackog jezika ce
na poziv Bozene Kolman Finzgar ucestvovati u projektu
radovljicke biblioteke ,Biblioteka - vasiona blaga“ . Za
procitane knjige ¢emo sakupljati naljepnice i na kraju
Skolske godine dobiti slatku nagradu. Biblioteka Anto-
na Tomaza Linharta nam je poklonila veliki broj knjiga i
revija, koje smo odmah sa zanimanjem pregledali i ve¢
posudili. Dva osnovca koja budu procitala najvise knjiga
e 4. aprila biti pozvana u Radovljicu na dogadaj No¢ sa
Andersenom.

Ana Marjanovi¢
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OBISK DEDKA MRAZA

Leto se izteka in obiskal nas je dedek Mraz.

V ¢etrtek, 12. decembra, smo se zbrali v hotelu Ce-
tojevic¢. Uc¢enci dopolnilnega pouka slovenscine so pri-
pravili program, potem pa so glasno poklicali dobrega
moza, ki ni prisel prazen. Velik ko$ daril je prinesel in za
vsakega otroka je bila poleg sladkarij se knjiga. Dedek
Mraz je imel dolgo belo brado, sivo ku¢mo in debel ko-
zuh - bil je prav tak, kot ga poznamo iz slovenske pesmi-
ce.

POSJETA DEDA MRAZA

Godina zavrsavai u posjetu nam je dosao Deda Mraz.

U cetvrtak, 12. decembra, okupili smo se u hotelu
Cetojevi¢. U¢enici dopunske nastave slovenackog jezika
su pripremili program, a nakon toga su glasno pozvali
dobrog ¢ovjeka koji nije dosao praznih ruku. Veliku kor-
pu darova je donio i za svako dijete je pored slatkisa u pa-
ketu bila i knjiga. Deda Mraz je imao dugu bijelu bradu,
sivo odijelo i debelu jaknu - bio je bas onakav kakvog ga
znamo iz slovenacke pjesmice.

Ucenci dopolnilnega pouka so pokazali, da so se vse
leto pridno ucili. Otroci iz Slatine so odigrali lutkovno
igro Katarina in kralj, najmlajsi u¢enci iz Banjaluke lut-
kovno igro Dober tek, zaj¢ek, starejsi osnovnosolci pa
lutkovni igri Elmer in Medvedkovi medenjaki. LetoSnje
prireditve so se udelezili e gostje iz Teslica. Predstavili
so se s pesmima Bela snezinka in Snezinke. Polna dvo-
rana je nastopajoce nagradila s ploskanjem, dedek Mraz
pa z darili. Cas je bil tudi za prijetno druzenje ob pijaci in
prigrizku.

Barbara Hanus

Ucenici dopunske nastave su pokazali da su cijele
godine vrijedno ucili. Djeca iz Slatine su odigrala lutkar-
sku predstavu Katarina i kralj, najmladi ucenici iz Banja-
luke lutkarsku predstavu Prijatno, zeko, stariji osnovci
lutkarsku predstavu Elmer i Medini medenjaci. Na ovo-
godisnjoj predstavi su ucestvovali i gosti iz Tesli¢a. Pred-
stavili su se pjesmama Bijela pahuljica i Pahuljice. Puna
dvorana je ucesnike nagradila pljeskom, a Deda Mraz
poklonima. Vrijeme je bilo i za prijatno druzenje uz pic¢e
i poneki zalogaj.

Ana Marjanovi¢
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PRAZNICNE DELAVNICE

V decembrskih dneh, ko se zgodaj stemni, si zelimo
pricarati svetlobo in prijetno vzdusje.

V mnogih druzinah pecejo, izdelujejo novoletne
okraske in voscilnice. Vse to smo delali tudi v prostorih
Drustva Slovencev Triglav v Banjaluki.

PRAZNICNE RADIONICE

U decembarskim danima, kad se nebo smraci zelimo
si docarati svjetlost i prijatnu atmosferu.

U mnogim porodicama peku, prave novogodisnje
ukrase i ¢estitke. Sve to smo radili i u prostorijama Udru-
zenja Slovenaca Triglav u Banjaluci.

V soboto, 14. decembra, so u¢enci dopolnilnega po-
uka slovenscine iz Banjaluke in Slatine ustvarjalno prezi-
veli ves dopoldan. Udelezili so se stirih delavnic. Franci
jih je ucil, kako speci rogljicke, pri Lenki so delali Bozi¢-
ke, Aleksandra in lvana sta jih vodili pri izdelavi novole-
tnih prtickov, vos¢ilnic in lampijonov, tudi pri Barbari so
ustvarjali lampijone. Nastalo je veliko izvirnih izdelkov.
Nekateri bodo krasili prostore Drustva, druge so otroci
odnesli domov, rogljicke pa so pojedli takoj, ko so jih
spekli.

Otroci imajo take dejavnosti zelo radi, zato jih Dru-
stvo Slovencev Triglav pripravlja ob bozi¢nih in ob veli-
kono¢nih praznikih. Ob prakti¢cnem delu otroci razvijajo
svoje ro¢ne spretnosti, uzivajo v ustvarjalnem izrazanju
in v spro$¢enem druzenju.

Barbara Hanus

NOC Z ANDERSENOM

Na Noc¢ z Andersenom, ki je Ze deveti¢ potekala v Ra-
dovljici, sta bila letos povabljena tudi dva u¢enca dopol-
nilnega pouka slovenscine iz Banjaluke.

Knjiznica Antona Tomaza Linharta Radovljica se je
aprila spet pridruzila knjiznicam v Evropi in po svetu, ki na
poseben nacin praznujejo svetovni dan knjig za otroke in
rojstni dan Hansa Christiana Andersena. Letos sta skupaj z
ucenci iz gorenjskih osnovnih Sol no¢ iz petka na soboto,
4.na 5. aprila, v knjiznici preZivela tudi Aleksandra Spehar

U subotu, 14. decembra, uc¢enici dopunske nastave
slovenackog jezika iz Banjaluke i Slatine su kreativno
proveli cijelo prijepodne. Ucestvovali su na Cetiri radio-
nice. Franci ih je ucio kako ispedi krofne, kod Lenke su
pravili Deda Mrazove, Aleksandra i Ivana su ih vodile pri
izradi novogodisnjih maramica, Cestitki i lampiona, a i
kod Barbare su pravili lampione. Nastalo je mnogo ori-
ginalnih predmeta. Neki ¢e krasiti prostorije UdruZenja,
druge su djeca odnijela kuc¢i, a krofne su pojeli odmah
kada su ih ispekli.

Djeca veoma vole takve aktivnosti zato ih Udruzenje
Slovenaca Triglav priprema povodom Bozi¢nih i novogo-
disnjih praznika. U prakti¢nom radu djeca razvijaju svoje
rucne spretnosti, uzivaju u kreativnom izrazavanju i opu-
$tenom druzenju.

Ana Marjanovic¢

NOC SA ANDERSENOM

Na No¢ sa Andersenom, koja je ve¢ deveti put orga-
nizovana u Radovljici, su ove godine pozvana dva uce-
nika dopunske nastave slovenackog jezika iz Banjaluke.

Biblioteka Antona Tomaza Linharta Radovljica se u
aprilu opet pridruzila bibliotekama u Evropi i po svijetu,
koji na poseban nacin slave svjetski dan knjige za djecu
i rodendan Hansa Christiana Andersena. Ove godine su,
zajedno sa ucenicima iz gorenjskih osnovnih Skola, no¢
sa petka na subotu, 4. na 5. april, u biblioteci proveli i
Aleksandra Spehar i Viktor Perusic¢. To je bila nagrada za
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in Viktor Perusi¢. To je bila
zanju nagrada, ker sta v
tem Solskem letu prebrala
najvec knjig in tako postala
najbralca.

Otroci so pod men-
torstvom knjiznicarjev in
knjiznicark preziveli za-
bavno no¢. Po uvodnem
spoznavanju in slastni pici
so imeli veliko ustvarjalnih
dejavnosti, tako da sploh
niso mogli postati zaspani.
Pripravili so dramatizacijo
pravljice Kralji¢na na zrnu
graha, izdelali so sen¢ne lutke za predstavo, preskusili so
se v karaokah in v branju besedil v naregjih, redevali so
Andersenovo krizanko, igrali so igro Andersen, ne jezi se
in celo polepsali so se, saj jih je obiskala vizazistka. Pra-
znovanije so zakljucili s predstavitvijo vsega, kar so ponoci
ustvarili, in z zajtrkom za star3e, novinarje in druge goste.

Babara Hanus

POMLADNE DELAVNICE 2014

V soboto, 12. aprila, je bilo v prostorih Drustva na-
cionalnih manjsin v Banjaluki ves dopoldan ustvarjal-
no in zabavno.

0Od 9.30 do 12.30 so potekale pomladne delavni-
ce. Aleksandra in Ivana sta otroke naucili, kako plesti
zapestnice, Bojana Bosnjak, gostja iz Ljubljane, je z nji-
mi izdelovala roZe iz papirja, Franci pa jim je pokazal,
kako iz testa plesti pletenice. Oblikovali so tudi zajcke
in pticke, svoje izdelke pa so seveda tudi spekli. Vsak
otrok je narisal slovensko zastavo, na hrbtno stran lista
pa samega sebe. Te risbe, roze iz papirja in zapestnice
bomo poslali v Novo Gorico, kjer Nina Nemec vodi pro-
jekt Vse najboljse, Slovenija. Nase risbe in izdelke bo
poslala Slovencem po svetu, mi pa bomo dobili njiho-
ve risbe in izdelke. Tudi s takimi projekti dokazujemo,
da ustvarjalne dejavnosti lahko povezujejo Slovence,
ki Zivijo v bolj in manj oddaljenih drzavah.

Po ustvarjalnih delavnicah smo imeli na Sportnem
igris¢u pred bliznjo 3olo prikaz voznje zmonociklom in
zongliranja. U¢enci so se pod vodstvom Anje Bo3snjak,
gostje iz Ljubljane, tudi sami preskusili v voznji z mo-
nociklom. Le poglejte na fotografijah, kako pogumni
so bili!

Barbara Hanus
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njih, jer su ove skolske go-
dine procitali najvise kniji-
ga i tako postali naj¢itaoci.
Djeca su pod mentor-
stvom bibliotekara proveli
zabavnu no¢. Nakon uvod-
nog upoznavanja i slasne
pice imali su mnogo kre-
ativnih aktivnosti, tako da
jednostavno nisu mogli ni
biti pospani. Pripremili su
dramatizaciju bajke Prin-
ceza na zrnu graska, izra-
dili su lutke za predstavu,
oprobali se u karaokama
i ¢itanju tekstova na narje¢jima, rjeSavali Andersenovu
ukrstenicu, igrali su igru Ne ljuti se, Andersen i uljep3a-
vali se, jer ih je posjetila vizaZistkinja. Slavlje su zakljucili
predstavljanjem svega $to su tokom nodi stvorili, kao i
doruckom za roditelje, novinare i druge goste.

Ana Marjanovic




PROLJETNE RADIONICE 2014

U subotu, 12. aprila, je u prostorijama Udruzenja
u Banjaluci cijelo prijepodne bilo kreativno i zabavno.

Od 9.30 do 12.30 su trajale proljetne radionice.
Aleksandra i Ivana su naucile djecu kako plesti naru-
kvice, Bojana Bosnjak, go3ca iz Ljubljane, je sa njima
izradila cvije¢e od papira, Franci im je pokazao kako
od tijesta plesti pletenice. Oblikovali su i male zeceve i
ptice, a svoje proizvode su naravno onda ispekli. Svako
dijete je nacrtalo slovenacku zastavu, a sa druge strane
lista samog sebe. Ti crtezi, cvijece od papira i narukvi-
ce ¢emo poslati u Novu Goricu, gdje Nina Nemec vodi
projekat Sve najbolje, Slovenija. Nase crteze i predme-
te ¢e poslati Slovencima po svijetu, a mi ¢emo dobiti
njihove crteze i predmete. | ovakvim projektima doka-
zujemo da kreativne aktivhosti mogu povezati Sloven-
ce koji zive u daljim ili blizim drzavama.

Nakon kreativnih radionica smo imali na sport-
skom igralistu obliznje Skole prikaz voznje monoci-
klom i Zongliranja. Ucenici su se pod vodstvom Anje
Bosnjak, gosc¢e iz Ljubljane, i sami oprobali u voznji
monociklom. Samo pogledajte na fotografijama, kako
su bili hrabri!

Ana Marjanovic

OBISK EVROPSKE VASI

Osnovnosolci iz Ljubljane in okolice so v petek, 9.
maja, na dan Evrope na Hribarjevem nabrezju ob Lju-
bljanici predstavljali evropske drzave. PridruZili so se
jim tudi u¢enci dopolnilnega pouka slovens¢ine iz Ba-
njaluke, Slatine, Prijedora in Tesli¢a, ki so predstavljali
Slovenijo.

Nasi u¢enci so mimoidocim delili gibanico in poti-
co, pripovedovali so jim o u¢enju slovenscine in o vseh
dejavnostih, ki zdruzujejo Slovence v Bosni in Herce-
govini. Obiskala jih je tudi svetovalka Zavoda RS za
Solstvo gospa Eva Jurman. Z velikim veseljem so hodili
od stojnice do stojnice in s pomocjo kvizov spoznavali
razli¢ne drzave, njihov jezik, znacilnosti in kulinari¢ne
dobrote.

Na domiselno pripravljenih stojnicah smo lahko videli plakate z opisom znacilnosti drzav, zastave, predmete, fo-
tografije znanih osebnosti in tudi hrano. Na odru Evropske vasi so osnovnosolci mimoidocim prikazali tradicionalne
plese, glasbo in dramske prizore iz razli¢nih evropskih drzav. Na spletni strani RTV Slovenija lahko vidite vse stojnice
in tudi to, kaj je na nasi stojnici v fotografski aparat ujela novinarka: http://otroski.rtvslo.si/bansi/prispevek/1287

Barbara Hanus
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POSJETA EVROPSKOM SELU

Osnovci iz Ljubljane i okoline su u petak, 9. maja,
na Dan Evrope na Hribarjevom brdu uz Ljubljanicu
predstavljali evropske drzave. Pridruzili su im se i uce-
nici dopunske nastave slovenackog jezika iz Banjaluke,
Slatine, Prijedora i Tesli¢a, koji su predstavljali Sloveni-
ju.

Nasi ucenici su posjetiocima dijelili gibanicu i
Strudlu, pricali im o u€enju slovenackog jezika i o svim
aktivnostima koje udruzuju Slovence u Bosni i Herce-
govini. Posjetila ih je i savjetnik Zavoda RS za $kolstvo
gda Eva Jurman. Sa velikim veseljem su isli od Standa
do standa i uz pomo¢ kvizova upoznavali razli¢ite dr-
Zave, njihov jezik, karakteristike i kulinariku.

OVENITL

Na domisljato pripremljenim standovima smo mogli vidjeti plakate sa opisom karakteristika drzava, zastave,
predmete, fotografije poznatih mjesta kao i hranu. Na podijumu Evropskog sela su osnovci posjetiocima prikazali
tradicionalne plesove, muziku i dramske prizore iz razli¢itih evropskih drzava. Na internet stranici RTV Slovenija
mozete vidjeti sve Standove kao i ono $to je na nasem Standu uslikala novinarka: http://otroski.rtvslo.si/bansi/pris-

pevek/1287

SPOZNAVANJE EMONE
- RIMSKE LJUBLJANE

Kaksno je bilo Zivljenje na danasnjem slovenskem
ozemlju v rimski dobi? U¢enci dopolnilnega pouka slo-
venscine so se pri pouku o tem ucili ob reSevanju mega
kviza, ob obisku Ljubljane pa na sprehodu po arheolo-
Skih parkih.

Leta 2014 Ljubljana praznuje 2000 let, odkar so Ri-
mljani tu ustanovili Emono. O tem smo se pogovarjali
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Ana Marjanovi¢

UPOZNAVANJE EMONE
- RIMSKE LJUBLJANE

Kakav je bio Zivot na danasnjem slovenskom po-
drucju u rimsko vrijeme? Ucenici dopunske nastave slo-
venackog jezika su tokom nastave ucili o tome prilikom
rjeSavanja mega kviza, a tokom posjete Ljubljani prili-
kom Setnje po arheoloskim parkovima.

2014.godine Ljubljana slavi 2000 godina otkad su
Rimljani tu osnovali Emonu. O tome smo razgovarali i sa




tudi z uéenci. Pri pouku smo resevali vprasalnike o ob-
dobju rimskega cesarstva na nasih tleh. Informacije smo
iskali v ucbenikih in poucnih knjigah. Pravilno reSene
kvize smo oddali v Mestni knjiznici Ljubljana in tako so-
delovali v Zrebanju za knjizne nagrade.

Koliko sledi je obdobje rimskega cesarstva pustilo
na nasih tleh, smo 9. maja spoznavali na sprehodu po
arheoloskih parkih Ljubljane. Zbrali smo se pred Me-
stnim muzejem in se skupaj s kustosinjo podali na zani-
mivo raziskovanje ostankov preteklosti. Vsak ucenec je
prejel delovni zvezek in na fotografijah lahko vidite, kaj
vse smo si ogledali in kako zbrano so ucenci izpolnjevali
delovne zvezke.

Barbara Hanus

NA RAZSTAVI STRIPOV
TUDI DELA NASIH UCENK

Natecaj Narisi Pilov strip so v urednistvu Pila tokrat
razpisali ze peti¢, u¢enci dopolnilnega pouka sloven-
$¢ine iz Banjaluke in Slatine pa so se ga udelezili drugic.
Na natecaju so sodelovali Gabrijela Tavéar, Dijana Raci,
Aleksandar Rener, David Stanisi¢ in Dorde Stanisi¢, Ana
Katalina in Dorotea Katalina, Rastko Zrni¢ in Aleksandar
Zrni¢ z dvema stripoma ter Elena Lunic in Mihaela Luni¢
z dvema stripoma. Strip Gabriele Tavcar in oba stripa Mi-
haele Luni¢ in Elene Luni¢ je strokovna Zirija nagradila in
izbrala za razstavo, ki je na ogled v knjigarni Konzorcij v
Ljubljani.

ucenicima. Tokom nastave smo rjesavali upitnike o perio-
du rimskog carstva na nasem podrucju. Informacije smo
trazili u udzbenicima i pou¢nim knjigama. Pravilno rije-
sene kvizove smo poslali u Gradsku biblioteku Ljubljana i
tako ucestvovali u izvlacenju knjiznih nagrada.

Koliko tragova je period Rimskog carstva ostavio na
nasem podrudju saznali smo 9. maja tokom Setnje po
arheoloskim parkovima Ljubljane. Okupili smo se pred
Gradskim muzejem i zajedno sa kustosom istrazivali ostat-
ke proslosti. Svaki ucenik je dobio radnu svesku i na foto-
grafijama mozete vidjeti Sta smo sve posjetili i kako vrijed-
no su ucenici ispunjavali radne sveske.

Ana Marjanovi¢

NA I1ZLOZBI STRIPOVA
I RADOVI NASIH UCENICA

Konkurs »Narisi Pilov strip« su u urednistvu Pila ras-
pisali ve¢ peti put, a u¢enici dopunske nastave slovena¢-
kog jezika iz Banjaluke i Slatine su na konkursu ucestvo-
vali drugi put.

Na konkursu su ucestvovali Gabrijela Tavcar, Dijana
Raci¢, Aleksandar Rener, David Stanisi¢ i Porde Stanisic,
Ana Katalina i Dorotea Katalina, Rastko Zrni¢ i Aleksandar
Zrni¢ sa dva stripa, te Elena Luni¢ i Mihaela Luni¢ sa dva
stripa. Strip Gabriele Tav¢ar i oba stripa Mihaele Lunic i
Elene Lunic je strucni Ziri nagradio i izabrao za izloZbu,
koja se moze pogledati u knjizari Konzorcij u Ljubljani.

Ob obisku Ljubljane smo si z u¢enci ogledali razsta-
vo nagrajenih del, urednica revije PIL Jana Zirkelbach pa
se je srecala z nasimi ucenci in vsem, ki so sodelovali na
nate¢aju, podelila Snofijeve majice in revije, u¢enkam
nagrajenih del pa Se druzabne igre.

Barbara Hanus

Prilikom posjete Ljubljani smo posjetili izlozbu na-
gradenih radova, urednica revije PIL Jana Zirkelbach se
srela sa nasim ucenicima i svima, koji su ucestvovali na
konkursu, podijelila Snofijeve majice i revije, a u¢enica-
ma nagradenih radova i drustvene igre.

Ana Marjanovic¢

Bilten, Stavilka 14, Drustvo Slovencev “Triglav”



OBISK LJUBLJANE

Ucenci dopolnilnega pouka slovenscine so bili na tri-
dnevnem obisku Ljubljane.

Vrstniki z Osnovne 3ole Bezigrad so bili v Banjalu-
ki pred enim letom, zdaj smo bili spet mi njihovi gostje.
Ucenci se Ze poznajo, stike imajo prek spleta in veselili
so se ponovnega snhidenja. Pred Solo nas niso pricakali le
ucenci in ravnateljica Maja Rakun Beber, ampak tudi novi-
narka in snemalec RTV Slovenija, ki sta posnela prispevek
za oddajo Infodrom. Na$ prihod v Ljubljano si lahko ogle-
date na: http://www.rtvslo.si/infodrom/infoteka/0/2289

Po kosilu v Solski jedilnici smo se srecali z urednico
revije PIL Jano Zirkelbach. Vsem, ki so sodelovali v nate-
¢aju Narisi Pilov strip! je podelila nagrade. Popoldan so
otroci preziveli z vrstniki, v petek, 9. maja, pa smo na Hri-
barjevem nabreZju sodelovali na prireditvi Evropska vas.
Ucenci so otrokom in odraslim, ki so se ustavili na stojnici,
z veseljem pripovedovali, kako zivijo Slovenci v Banjaluki,
Slatini, Prijedoru in Tesli¢u.

Petek popoldan smo preziveli ob ogledu arheoloskih parkov Ljubljane. Pred odhodom v Mestni muzej smo se
posladkali s sladoledom, potem pa je sledilo spoznavanje Ljubljane pred 2000 leti, saj prav letos praznujemo po-
membno obletnico nastanka Emone. Cas za spoznavanje Ljubljane, kakrina je danes, pa je bil e v petek zve&er in v
soboto dopoldan. Otroci so se polni vtisov odpeljali iz Ljubljane in veselijo se Ze novih sre¢anj z vrstniki z OS BeZigrad.

POSJETA LJUBLJANI

Ucenici dopunske nastave slovenackog jezika su bili
u trodnevnoj posjeti Ljubljani.

Vrinjaci iz Osnovne Skole Bezigrad su bili u Banjaluci
prosle godine, a sada smo mi opet bili njihovi gosti.Uce-
nici se ve¢ poznaju, kontakt odrzavaju preko interneta i
veselili su se ponovnom videnju. Pred skolom nas nisu ce-
kali samo ucenici i direktorica Maja Rakun Beber, ve¢ i no-
vinarka i snimatelj RTV Slovenija, koji su snimili prilog za
emisiju Infodrom. Nas dolazak u Ljubljanu mozete pogle-
dati na: http://www.rtvslo.si/infodrom/infoteka/0/2289

Nakon rucka u skolskoj menzi sreli smo se sa uredni-
com revije PIL Janom Zirkelbach. Svima, koji su ucestvo-
vali u takmicenju »Narisi Pilov stripl« je podijelila nagra-
de. Popodne su djeca provela sa vrinjacima, a u petak, 9.
maja, na Hribarjevom brdu smo ucestvovali na priredbi
Evropsko selo. Ucenici su djeci i odraslim, koji su se zau-
stavili na Standu, sa veseljem pricali kako Zive Slovenci u
Banjaluci, Slatini, Prijedoru i Tesli¢u.

Barbara Hanus

Petak popodne smo proveli u posjeti arheoloskim parkovima Ljubljane. Prije odlaska u Gradski muzej smo se zasla-
dili sladoledom, a nakon toga je uslijedilo upoznavanje Ljubljane prije 2000 godina, jer ba$ ove godine slavimo znacaj-
nu godisnjicu nastanka Emone. Vrijeme za upoznavanje Ljubljane, kakva je danas, je bilo jo$ u petak navece i u subotu
prijepodne. Djeca su puna utisaka oti3la iz Ljubljane i ve¢ se vesele novim susretima sa vrinjacima iz OS Bezigrad.

Bilten, Stavilka 14, Drustvo Slovencev “Triglav”

Ana Marjanovic




DAN UCENICKIH POSTIGNUCA

| ! - ‘.._1
Slatina, 3. juni 1’ : =

U Osnovnoj skoli“Holandija” u Slatini kod Banja- . -'-":-ﬁ-. S
luke, u utorak 3. juna 2014. godine, odrzana je ve¢ ! Bas e |/
tradicionalna manifestacija “Dan ucenickih posti-
gnuca” Na taj dan ucenici zajedno sa nastavnicima,
trude se da svojim kolegama, roditeljima i mjestani-
ma, pokazu bar dio znanja i vjestina koji su tokom
Skolske godine stekli. Ovog puta je manifestacija bila
po ne¢emu ipak posebna, jer je mozda po prvi put u
dugoj istoriji Skole, na zvani¢noj priredbi izveden dio
programa i na slovenackom jeziku. Naime, ¢lanovi
Udruzenja Slovenaca RS “Triglav’, koji pohadaju dopunsku nastavu slovenackog jezika u Slatini: Dijana Raci¢, Mihaela
Luni¢, Katarina Jeki¢, Elena Lunic¢ i Aleksandar Rener odigrali su lutkarsku predstavu “Petelin¢ek in cudezni mlincek”,
koja je pobrala veliki aplauz svih prisutnih.

Mladen Luni¢

ZAKLJUCEK SOLSKEGA LETA ZA OTROKE

Solsko leto se je izteklo. V sredo, 18.
junija, smo podelili potrdila za obiskovanje
pouka in priznanja Bralne znacke Slovenije.
Obiskali sta nas slovenska pisateljica Aksinja
Kermauner in direktorica Knjiznice Antona
Tomaza Linharta Radovljica BoZzena Kolman
Finzgar. Ucenci dopolnilnega pouka
slovenscine so Ze pri pouku spoznali knjige,
ki jih je napisala Aksinja Kermauner, izdelali
so tudi lepe plakate. Pisateljica se strokovno
posveca delu s slepimi in slabovidnimi in
o tem predava na Pedagoski fakulteti v
Kopru. Svojo literarno pot je zacela leta
1977 s pesnisko zbirko Ples pravljic. Od
takrat je izSlo enaindvajset del za otroke,
mladino in odrasle. Pokazala nam je prvi
slovenski tipni slikanici Snezna roza in Ziga
Spaget gre v Sirni svet. Otroci ob njenih
delih lahko spoznavajo svet vrstnikov s
posebnimi potrebami in tudi nasi u¢enci so
imeli priloznost preskusiti, kako berejo in
kaj vse se ucijo tisti, ki imajo okvare vida.

Z Aksinjo Kermauner je prisel tudi Ziga $paget, ki je pomagal podeljevati potrdila in pohvale. Miza je bila polna
knjiznih nagrad. Ucenci, ki so pridno brali, so si prisluZili priznanja in knjige Bralne znacke Slovenije, zalozba Mis pa
je s knjigami obdarila ucence, ki so sodelovali na literarnem natecaju Ko odrastem, bom sre¢na. BoZzena Kolman
Finzgar je podelila knjige in ¢okolade u¢encem, ki so sodelovali v projektu Knjiznica - vesolje zakladov. Kdor vse leto
pri pouku ni manjkal niti enkrat, je prejel zgos¢enko s pravljicami. U¢encem, ki imajo junija rojstni dan, smo zapeli
pesem Vse najboljse za te, potem pa so ob bogato obloZeni mizi otroci in njihovi starsi Se poklepetali z gostjama in
si ogledali knjige in pripomocke, ki jih je predstavila Aksinja Kermauner.

Barbara Hanus
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KRAJ SKOLSKE GODINE ZA DJECU

Skolska godina je zavrsila. U srijedu, 18. juna, podije-
lili smo potvrde za pohadanje nastave i priznanja Bralne
znacke Slovenije. Posjetili su nas slovenacki pisac Aksinja
Kermauner i direktorica Biblioteke Antona Tomaza Lin-
harta Radovljica Bozena Kolman Finzgar.U¢enici dopun-
ske nastave slovenackog jezika su ve¢ na nastavi upoznali
knjige, koje je napisala Aksinja Kermauner, a izradili su i li-
jepe plakate. Pisac se stru¢no posvetila radu sa slijepima i
slabovidima i o tome predaje na Pedagoskom fakultetu u
Kopru. Svoj literarni put zapocela je 1977. godine pjesni¢-
kom zbirkom Ples bajki. Od tada je izaslo dvadesetjedno
djelo za djecu, omladinu i odrasle. Pokazala nam je prvu
slovenacku tipkovnu slikovnicu Snezna roza i Ziga $paget
gre u Sirni svet. Djeca u njenim djelima mogu upoznati
svijet vrSnjaka sa posebnim potrebama a i nasi ucenici su
imali mogucnost iskusiti kako citaju i Sta sve uce oni koji
imaju problema sa vidom.

Sa Aksinjom Kermauner je dosao i Ziga $paget, koji je pomagao podijeliti potvrde i pohvale. Sto je bio pun
knjiznih nagrada. Ucenici, koji su vrijedno ¢itali su dobili priznanja i knjige Bralne znacke Slovenije, a izdavacka kuca
Mis je knjigama nagradila ucenike, koji su ucestvovali na literarnom konkursu Kada odrastem, bicu sre¢na. BoZena
Kolman Finzgar je podijelila knjige i cokolade ucenicima, koji su u¢estvovali u projektu Biblioteka — vasiona blaga. Svi
koji nisu tokom godine imali izostanaka dobili su CD sa bajkama. U¢enicima, koji u junu imaju rodendan, zapjevali
smo pjesmu Sve najbolje tebi, a nakon toga su uz bogatu trpezu djeca i njihovi roditelji jo$ popricali sa gos¢ama i
pogledali knjige i pomagala koja je predstavila Aksinja Kermauner.

ZAKLJUCEK SOLSKEGA LETA
ZA ODRASLE

V Cetrtek, 19. junija, so srednjesolci in odrasli udele-
zenci dopolnilnega pouka slovenscine prejeli potrdila za
obiskovanje pouka in priznanja Bralne znacke Slovenije.

Tako kot na zaklju¢nem
veceru za otroke sta bili tudi
na veceru za odrasle nasi
gostji slovenska pisateljica
Aksinja Kermauner in di-
rektorica Knjiznice Antona
Tomaza Linharta Radovlji-
ca Bozena Kolman Finzgar. |
Aksinja Kermauner nam je |
predstavila svoje delo, Bo-
zena Kolman FinZgar pa
je podelila nagrade ob za-
klju¢ku projekta Knjiznica
- vesolje zakladov. Vsi so z
zanimanjem prisluhnili av-
torici, ki pise za otroke, mla-
dino in odrasle.
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Ana Marjanovi¢

KRAJ SKOLSKE GODINE
ZA ODRASLE

U Cetvrtak, 19. juna, srednjoskolci i odrasli polaznici
dopunske nastave slovenackog jezika su primili potvrde
za pohadanje nastave i priznanja Bralne znacke Slovenije.

Kao na obiljezavanju
kraja nastave za djecu, i za

| odrasle su gosti bili slove-

nacki pisac Aksinja Kerma-
uner i direktorica Biblioteke
Antona Tomaza Linharta
Radovljica Bozena Kolman
Finzgar. Aksinja Kermauner
nam je predstavila svoj rad,
a Bozena Kolman Finzgar
je podijelila nagrade povo-

.~ dom kraja projekta ,Bibli-

oteka — vasiona blaga” Svi
su sa zanimanjem slusali
autoricu, koja pise za djecu,
omladinu i odrasle.




Odrasli so kljub svojim obveznostim redno obisko-
vali pouk, ena izmed ucenk, Dragana Jerini¢, ni manjkala
niti enkrat. Uciteljica Barbara Hanus se je vsem udelezen-
cem pouka zahvalila za prizadevno delo, Marija Petkovi¢
pa se je vimenu Drustva Slovencev Triglav zahvalila uci-
teljici in tudi gostjama. Vecer smo zakljucili s klepetom
ob sendyvicih in pijaci pa tudi ob gibanici, ki nas je spo-
mnila na prijetno druzenje na ekskurziji.

Ob zakljuc¢ku Solskega leta je izSel bilten To smo mi.
Na kar dvainpetdesetih straneh je opisano, kaj vse se je v
tem Solskem letu dogajalo. Vidimo, da je bilo leto polno
zanimivih dogodkov. Zdaj se veselimo pocitnic, jeseni pa
bomo spet sedli v solske klopi.

Barbara Hanus

IV KAMP DJECE SLOVENACKOG
PORIJEKLA 1Z BIH, BORACKO
JEZERO UCIMO SE SLOVENSCINO

19.-22.juni 2014.

U organizaciji Saveza slovenackih drustava “Evro-
pa sad” odrzan je IV Kamp djece slovenackog porijekla
na Borackom jezeru. Nosilac projekta je bilo Slovena¢-
ko drustvo Cankar, uz pomo¢ Saveza izvidaca Opcine
Zenica.

Na kampu je ucestvovalo 24 djece
iz Udruzenja Slovenaca ,Triglav” Banja
Luka, SD Cankar Sarajevo, Udruzenja
gradana slovenackog porijekla Tuzla
i Udruzenja Jozef Springer Kakanj. Ci-
ljevi kampovanja su bili predstavljanje
Slovenije, nekih slovenackih obicaja, te
njenih kulturnih i prirodnih znamenito-
sti, podizanje svijesti medu mladima o
znacaju ¢uvanja i njegovanja sopstvene
kulture, jezika i identiteta, te motivisa-
nje mladih iz slovenackih udruzenja u
BiH i gostujucih udruzenja na aktivnije
djelovanje unutar svojih udruzenja kao
i Saveza ,Evropa zdaj”

U toku trajanja kampa, djeca su
imala program koji se sastojao od raznih
radionica, Barbara Pribozi¢ Leka (Slo-
venacka tradicionalna jela), Ana Pulko,
uciteljica slovenackog jezika iz Sarajeva
(Pisemo kreativno), rada sa instrukto-
rima, sportskih aktivnosti, ali se naslo
vremena i za odmor, kupanje i druzenje.

Odrasli su uprkos svojim obavezama redovno po-
hadali nastavu, a jedna od ucenica, Dragana Jerini¢, nije
imala nijedan izostanak. Uciteljica Barbara Hanus se svim
polaznicima nastave zahvalila za vrijedan rad, a Marija
Petkovi¢ se u ime UdruZenja Slovenaca Triglav zahvalila
uciteljici i gos¢ama. Vece smo okoncali razgovorom uz
sendvice i pi¢e, a i uz gibanicu, koja nas je podsjetila na
prijatno druzenje na ekskurziji.

Povodom kraja Skolske godine izasao je bilten To
smo mi. Na oko pedesetdvije strane je opisano, $ta se
sve dogadalo u ovoj skolskoj godini. Vidimo, da je godi-
na bila puna zanimljivih dogadaja. Sada se veselimo ras-
pustu, a na jesen ¢emo se ponovo vratiti u $kolske klupe.

Ana Marjanovi¢
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UCENCI DOPOLNILNEGA POUKA
SLOVENSCINE NA TABORU
V CSOD TRILOBIT

Svetovni slovenski kongres je pripravil ze 18. pole-
tni tabor - tokrat v CSOD Trilobit v bliZini Jesenic.

Tabor poteka od 26. julija do 2. avgusta, vodi ga
Luka Klop¢i¢. Otroci se dopoldan ucijo slovenscino, po-
poldan pa spoznavajo okolico, slovensko kulturo in obi-
¢aje. Cas je tudi za Sportne ter ustvarjalne dejavnosti in
za druzenje. Na taboru je devet u¢encev dopolnilnega
pouka slovens¢ine iz Banjaluke in Slatine in prav vsi so
se na uvodnem preizkusu znanja uvrstili v skupino izpo-
polnjevalcev. Cestitamo!

Barbara Hanus

UCENICI DOPUNSKE NASTAVE
NA KAMPU U CSOD TRILOBIT

Svjetski slovenacki kongres je pripremio vec¢ 18.
Ljetni kamp — ovaj put u CSOD Trilobit u blizini Jesenica.
Kamp se odrzava od 26. jula do 2. avgusta, a vodi
ga Luka Klopcic¢. Djeca prijepodne uce slovenacki jezik,
a popodne upoznaju okolinu, slovenacku kulturu i obi-

Caje. Vrijeme je i za sportske te kreativne aktivnostiiza

druzenje. Na kampu je devet ucenika dopunske nastave
slovenackog jezika iz Banjaluke i Slatine i bas svi su na
uvodnom testiranju usli u naprednu grupu. Cestitamo!

Ana Marjanovi¢

UCENCI DOPOLNILNEGA POUKA
NA POLETNI SOLI SLOVENSCINE
V TOLMINU

Ucenci dopolnilnega pouka slovenscine se poleti
udelezujejo tabora, ki ga je pripravil Svetovni slovenski
kongres, poletnega tecaja slovenskega jezika v Kopru in
poletne sole slovenscine v Tolminu. Poletna Sola v Tolmi-
nu poteka od 27.julija do 9. avgusta, organizira jo Zavod
za Solstvo Republike Slovenije, vodi jo Eva Jurman. Med
mladimi iz razli¢nih evropskih in neevropskih drzav so
tudi Stirje u¢enci in ena uc¢enka iz Banjaluke. U¢enci so ze
nasli nove prijatelje in prijetne pocitniske dni prezivljajo
ob ucenju slovenscinein Stevilnih zanimivih dejavnostih.

Barbara Hanus
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UCENICI DOPUNSKE NASTAVE NA
LJETNOJ SKOLI SLOVENACKOG
JEZIKA

Ucenici dopunske nastave slovenackog jezika tokom
lijeta u¢estvuju na kampu koji je pripremio Svjetski slove-
nacki kongres, ljetnom kursu slovenackog jezika u Kopru i
ljetnoj skoli slovenackog jezika u Tolminu.

Ljetna skola u Tolminu traje od 27. jula do 9. avgusta,
organizuje je Zavod za Skolstvo Republike Slovenije, a vodi
je Eva Jurman. Medu mladima iz razli¢itih evropskih i nee-
vropskih drzava su i Cetiri ucenika i jedna ucenica iz Ba-
njaluke. U¢enici su ve¢ nasli nove prijatelje i prijatne dane
raspusta provode uz uenje slovenackog jezika i brojne za-
nimljive aktivnosti.

Ana Marjanovi¢

EVROPSKI DAN JEZIKOV

Tudi letos so se ucenci dopolnilnega pouka slovensci-
ne ob evropskem dnevu jezikov predstavili v Narodni knji-
Znici v Banjaluki. Sodelovali so s stojnico, ki je pritegnila ve-
liko pozornosti. U¢enci iz razli¢nih Sol so si izbrali lepe misli,
zapisane v slovenscini. So jih razumeli? Ne, prosili so nas, da
jih prevedemo. Z zanimanjem so okusali potico in povedali
smo jim, da je to tradicionalna slovenska slas¢ica.

Slovenska beseda pa se ob evropskem dnevu jezikov
ni slisala le v Narodni knjiznici, ampak tudi na 3olah, ki jih
obiskujejo nasi ucenci. Aleksandar in Rastko Zrnic¢ sta se s
pesmijo Natase Konc Lorenzutti Sklanjanje predstavila v OS
Ivo Andri¢, Katarina Marinkovi¢ pa je v slovenscini povedala
nekaj o sebi na OS Borislav Stankovi¢.

Barbara Hanus

EVROPSKI DAN JEZIKA 2014

| ove godine su se ucenici dopunske nastave slovenac-
kog jezika predstavili povodom Evropskog dana jezika u
Narodnoj biblioteci u Banjaluci.

Ucestvovali su sa standom koji je privukao dosta pa-
Znje. Ucenici iz razli¢itih Skola su izabrali lijepe misli, napi-
sane na slovenackom jeziku. Jesu li ih razumjeli? Ne, molili
su nas da ih prevedemo. Sa zanimanjem su probali $trudlu
i rekli smo im da je to tradicionalna slovenacka poslastica.

Slovenacka rije¢ se povodom Evropskog dana jezika
nije ¢ula samo u Narodnoj biblioteci, ve¢ i u $kolama koje
pohadaju nasi ucenici. Aleksandar i Rastko Zrnic su se pje-
smom Nata$e Konc Lorenzutti,Sklanjanje” predstavili u OS5
,Ivo Andri¢”, a Katarina Marinkovi¢ je na slovenackom rekla
nesto o sebi u OS,Borisav Stankovi¢”.

Ana Marjanovi¢
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POLETAVCI - POLETNI BRALCI

Poletavci so otroci, ki med pocitnicami pri-
dno berejo. Lani smo se prvi¢ prikljucili tej akciji,
ki jo vodi Mestna knjiznica Ljubljana, priznanja in
majice si je prisluzilo Sest u¢encev dopolnilnega
pouka slovenscine.

Veseli smo, da jih je bilo letos ze deset. V ¢asu
poletnih pocitnic so pridno brali in izpolnjevali = °
svoje bralne sezname Gabirijela Tav¢ar iz Slatine,
Una Baji¢, Aleksandra Spehar, Aleksandar Zrni¢
ter Rastko Zrni¢ iz Banjaluke, Jelena Zupandi¢ in
Tanja Savi¢ iz Tesli¢a ter Ivana Surlan, Emilija Su-
rlan in Zorana Surlan iz Novega Grada. Priznanja
in nagrade smo jim podelili na srec¢anju u¢encev
dopolnilnega pouka slovenscine v Klasnicah pri
Banjaluki.

Cestitamo mladim bralcem, Zelimo pa si, da bi jih bilo naslednje poletje 3e vec.

SRECANJE UCENCEV DOPOLNILNEGA POUKA SLOVENSCINE

V Klasnicah pri Banjaluki je bilo 11. in 12. oktobra 15.
srecanje ucencev dopolnilnega pouka slovenscine.

Srecanja prireja Zveza slovenskih drustev Evropa
zdaj, letosnjega je organiziralo Drustvo Slovencev Triglav
Banjaluka. Otroci in mladostniki, ki se v Bosni in Hercego-
vini ucijo slovenscino, se vedno radi srecujejo. U¢encem
iz Banjaluke in Slatine so se pridruzili u¢enci iz Prijedora,
Teslica, Tuzle, Sarajeva, Kaknja in Zenice, prisli so tudi go-
stje z Osnovne Sole Bezigrad iz Ljubljane.

V soboto popoldan so ucenci ustvarjali v literarni,
glasbeni, dramski, pravlji¢ni in likovni delavnici. Vpra3ali
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smo se, kaj se dogaja v carobnem mestu, in vsaka sku-
pina otrok in mladostnikov je ponudila svoj odgovor.
Ucenci v literarni delavnici so zapisali, katero mesto je za
njih ¢arobno. Njihova mentorica je bila Slavica Pavlovié.

Pod vodstvom Ingrid Djukanovi¢ so ucenci v ¢arob-
nem mestu iskali najlepso besedo. Ana Pulko je svoji
skupini predstavila ljudske pravljice iz knjige Babica pri-
poveduje. Maja Rakun je otroke vodila v likovni delavni-
ci, nastala je zanimiva upodobitev ¢arobnega mesta. V
¢arobnem mestu se slisi tudi pesem. Glasbeno delavnico
je vodila Senada Begovic.

Je tudi Ljubljana ¢arobno mesto? Barbara Hanus si
je na Osnovni Soli Kaselj sposodila znamenite ljubljan-
ske zgradbe, ki so jih Solarji izdelali pod vodstvom Nine
Kononenko. Na odru hotela so oZiveli Ljubljanski grad,




Ucimo se slovenscino

Franciskanska cerkev ter stavbe slovenskega parlamen-
ta, Slovenske filharmonije in Neboti¢nika.

V ¢arobnem mestu pa ne smemo ostati la¢ni. Za ve-
Cerjo so poskrbeli udeleZzenci kuharske delavnice. Kuhali
so pod vodstvom Barbare Pribozi¢ Leka. Kar 130 la¢nih
ust so morali nahraniti in uspelo jim je. Spekli so domac
kruh, pripravili so namaz liptaver in sir, skuhali so bu¢no
juho, bograg¢, kranjsko klobaso, kislo zelje in krompirje-
vo solato. Tudi na sladico niso pozabili, spekli so prlesko
gibanico. Otroci so nam pred vecerjo povedali nekaj o
slovenski kuhinji, spoznali smo pomen jedi, ki smo jih vsi
z navdusenjem okusali.

Mladi kuharji so se predstavili Ze v soboto zvecer,
predstavitev dela drugih delavnic pa je bila v nedeljo do-

poldan. V hotelu Beli dvor sta se slisali slovenska pesem
in beseda. Vsi smo se strinjali, da je najpomembnejse, da
so bili otroci aktivni, da so se druzili in ustvarjali. Mnogi
so si pred vrnitvijo domov vzeli ¢as $e za ogled Banjalu-
ke. Veseli smo, da so bili z nami Tatjana Jurkovi¢ z Mini-
strstva za izobrazevanje, znanost in $port Republike Slo-
venije, Eva Jurman z Zavoda za izobrazevanje, znanost in
$port Republike Slovenije ter Janja Zitnik Serafin in Ma-
rijanca Ajsa Vizintin z Instituta za slovensko izseljenstvo
in migracije pri ZRC SAZU. Udelezence je pozdravil tudi
konzul konzularne pisarne RS v Banjaluki Branko Zupanc.

Barbara Hanus

SUSRETI UCENIKA DOPUNSKE NASTAVE SLOVENACKOG JEZIKA

U Klasnicama kod Banjaluke su 11. i 12. oktobra
2014. godine odrzani 15. susreti u¢enika dopunske na-
stave slovenackog jezka.

Susrete priprema Savez slovenackih drustava Evropa

sad, a ovogodisnje susrete je organizovalo Udruzenje Slo- §

venaca Triglav” Banjaluka. Djeca i omladinci, koji u Bosni
i Hercegovini uce slovenacki jezik, uvijek se rado susrecu.
Ucenicima iz Banjaluke i Slatine su se pridruzili u¢enici iz

Prijedora, Tesli¢a, Tuzle, Sarajeva, Kaknja i Zenice, a dosli

su i gosti iz Osnovne $kole BeZigrad iz Ljubljane.

U subotu popodne su ucenici ucestvovali u literar-
noj, muzi¢koj, dramskoj, bajkovitoj i likovnoj radionici.
Pitali smo se $ta se dogada u ¢arobnom mjestu, a svaka
grupa djece i omladinaca je ponudila svoj odgovor. Uce-
nici u literarnoj radionici su zapisali, koje mjesto je za njih
¢arobno. Njihova mentorica je bila Slavica Pavlovi¢.

Pod vodstvom Ingrid Djukanovi¢ su ucenici u ca-
robnom mjestu trazili najljepsu rije¢. Ana Pulko je svojoj
grupi predstavila narodne bajke iz knjige ,Baka prica pri-
¢u”. Maja Rakun je djecu vodila u likovnoj radionici, pa
je nastao zanimljiv prikaz ¢arobnog mjesta. U ¢arobnom
mjestu se Cuje i pjesma. Muzi¢ku radionicu je vodila Se-
nada Begovic¢.
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Da li je i Ljubljana ¢arobno mjesto? Barbara Hanu$
je u Osnovnoj skoli Kaselj posudila znamenite ljubljan-
ske zgrade, koje su Skolarci izradili pod vodstvom Nine
Kononenko. Na pozornici hotela su ozivjeli Ljubljanska
tvrdava, Franciskanska crkva te stepenice slovenackog
parlamenta, Slovenacke filharmonije i Neboti¢nika.

Bilten, Stavilka 14, Drustvo Slovencev “Triglav”



U ¢arobnom mijestu ne smijemo ostati gladni. Za
veceru su se pobrinuli u¢esnici kuharske radionice. Ku-
hali su pod vodstvom Barbare Pribozi¢ Leka. 130 gladnih
usta su morali nahraniti i u tome su uspjeli. Ispekli su do-
macdi hljeb, pripremili su namaz liptaver i sir, skuhali su
supu od bundeve, gulas, kranjsku kobasicu, kiseli kupus
i krompir-salatu. Ni poslasticu nisu zaboravili, ispekli su
prlesku gibanicu. Djeca su nam prije vecere rekli nesto
o slovenackoj kuhinji, a upoznali smo vaznost jela, koje
smo svi odusevljeno probali.

Mladi kuhari su se i predstavili u subotu navece, a
predstavljanje rada drugih radionica je bilo u nedelju
prijepodne. U hotelu Bijeli dvor su se ¢ule slovenacka
pjesmairijec. Svi smo se sloZili da je najvaznije da su dje-
ca bila aktivna, da su se druzili i stvarali. Mnogi su prije
povratka kuci iskoristili vrijeme i za obilazak Banjaluke.

Veseli smo, da su sa nama bile Tatjana Jurkovi¢ iz Mi-
nistarstva za Skolstvo i sport Republike Slovenije, Eva Jur-
man iz Zavoda za obrazovanje, nauku i sport Republike

KVIZ MALE SIVE CELICE

V soboto, 18. oktobra, je bil v Kladnicah pri Banjaluki
kviz, ki ga je pripravil Darko Hederih, avtor priljubljene od-
daje Male sive celice. Z avtorjem je prisel tudi voditelj odda-
je Pavle Ravnohrib.

Po pozdravu konzula konzularne pisarne RS v Banjaluki
Branka Zupanca so ucenci Ze nestrpno ¢akali na Zreb ekip
in na prva vprasanja. Mnogi so se kviza v Banjaluki udelezili
tudi lani, ko so odgovarjali na vprasanja o Zivalih. Tema le-
tosnjega kviza je bila Sport.

Sodelovali so ucenci dopolnilnega pouka slovensdi-
ne iz Banjaluke, Slatine, Tesli¢a, Prijedora, Sarajeva, Kaknja,
Novega Sada in Nisa. Vemo, da je Sport med mladimi zelo
priljubljen, a za uspesno sodelovanje na kvizu ni dovolj po-
znavanje Sportov in Sportnih pripomockov. U¢enci so morali
pokazati dobro znanje sloveni¢ine. Ce ne bi razumeli vpra-
sanj, seveda ne bi znali odgovoriti. A so nasli odgovore prav
na vsa vprasanja. Najboljsa je bila ekipa, ki so jo sestavljali
Andrej Drini¢ iz Banjaluke ter Jelena in Dominik Zupan¢i¢ iz
Teslica. Vsi sodelujoci so prejeli priznanja in knjizne nagrade.
Zahvaljujemo se Javni agenciji za knjigo Republike Slovenije,
ki nam je podarila knjige Vinka Moderndorferja Kot v filmu.

Barbara Hanus
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Slovenije te Janja Zitnik Serafin i Marijanca Ajsa ViZintin
iz Instituta za slovenacko iseljenistvo i migracije pri ZRC
SAZU. Ucesnike je pozdravio i konzul Konzularne kance-
larije RS u Banjaluci Branko Zupanc.

Ana Marjanovic
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XV. MARTINOVANJE V BANJA LUKI

V salonu Valentin v Banjaluki so 23. novembra 2014 banjalu-
ki Slovenci obelezili jubilejno XV. martinovanje. Kot vedno se
je tudi tokrat zbralo okoli tristo gostov, ne samo Slovencev, tem- &
ve¢ tudi pripadnikov ostalih narodnosti, ki ze vrsto let skupajz ™
nami proslavljajo ta vesel star narodni praznik, krst mosta v vino.
Tokrat so bili z nami tudi ministrica Urada Vlade Republike Slove-
nije Tina Komel, gospod Sandi Bonaca, veleposlanik Republike
Slovenije v BiH Iztok Grmek, vodja konzularne pisarne v Banjaluki
Branko Zupanc, predstavnici iz Slovenske izseljenske matice, Ve-
sna Vuksni¢ Zmaic¢ in PiZzent Suhadolc, Zupan mesta Banjaluke
Slobodan Gavranovi¢, minister znanosti in tehnologije Republike
Srbske Jasmin Komi¢, gospa Branka Bukovec iz Drustva za razvi-
janje prostovoljnega dela iz Novega mesta, predstavnice knjizni-
ce Antona Tomaza Linharta iz Radovljice, nasi zvesti sponzorji,
¢lan slovenskega drustva Slovencev iz Tuzle in mnogi sonaro-
dnjaki. Gledaliski igralec Jaka Birkelbach iz Crnomlja je v podobi
sv. Martina na duhovit nac¢in opravil obred krsta. :

Clani nasega Drustva so pripravili kratek kulturni program, v katerem so sodelovali MePZ Davorin Jenko z
instrumentalno skupino in nasa mlada skupina folkloristov. Nagovore so imeli visoki predstavniki iz Slovenije in
Banjaluke. Celoten program je sprosceno vodil Tomaz Simetinger.

Martinovanje vedno veselo, letos $e s posebno razpolozenimi gosti, ki so se ob dobrih jedeh, vinu in odli¢ni
glasbi ansabla Efekt iz Novega mesta zabavali kasno v no¢.

Natasa Kajmakovic

15. MARTINOVANJE U BANJALUCI

U salonu Valentin u Banjaluci su 23. novembra 2013.godine

Kao i uvijek, i ovaj put se okupilo oko tristo gostiju, i to ne
samo Slovenaca vec i pripadnika ostalih naroda, koji ve¢ dugo
godina zajedno sa nama proslavljaju taj veseli stari narodni pra-
znik, krstenje mosta u vino.

Ovaj put su sa nama bili i ministrica Kancelarije Vlade Repu-
blike Slovenije za Slovence po svijetu Tina Komel, gospodin San-
di Bonaca, ambasador Republike Slovenije u BiH Iztok Grmek, Sef
Konzularne kancelarije u Banjaluci Branko Zupanc, predstavnici
Slovenacke iseljenicke matice, Vesna Vuksini¢-Zmaic i Pizent Su-
hadolc, gradonacelnik Banjaluke Slobodan Gavranovi¢, ministar
nauke i tehnologije Republike Srpske Jasmin Komi¢, sekretar
Drustva za razvijanje dobrovoljnog rada Novo mesto Branka Bu-
kovec, predstavnice Biblioteke Antona Tomaza Linharta iz Radov-
ljice, nasi vjerni sponzori, ¢lanovi slovenackog udruzenja iz Tuzle i
Beograda i mnogi sunarodnici. Pozorisni glumac Jaka Birkelbach
iz Crnomlja je u ulozi sv. Martina na duhovit nacin izvr$io obred
krstenja, zajedno sa svima prisutnima.

Clanovi naseg Udruzenja su pripremili kratak kulturni program u kojem su u¢estvovali mjeSoviti hor ,Davorin
Jenko” i nasa mlada grupa folklorasa. Prisutnima su prigodne rijeci uputili visoki predstavnici iz Slovenije i Banjaluke.
Cijeli program je opusteno vodio Tomaz Simetinger.

Martinovanje je kao i uvijek bilo veselo, ove godine uz posebno razpolozene goste, koji su se uz dobro jelo, vino
i odli¢cnu muziku ansambla Efekt iz Novog mesta zabavljali do kasno u no¢.

Ana Marjanovi¢
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RAZSTAVA KERAMICNIH
IZDELKOV - BANJA LUKA

V soboto, 23. novembra 2013, smo skupaj s
Slovensko izseljensko matico postavili razstavo
keramicnih izdelkov, ki so jih na dvodnevni delav-
nici naredile ¢lanice Drustva Slovencev iz Banjalu-
ke in Drustva Slovencev Sava iz Beograda.

Izdelki kerami¢ne delavnice so bili do 20. no-
vembra 2013 razstavljeni tudi v kiparski delavnici
Slovenskega etnografskega muzeja.

Tokratna razstava keramic¢nih izdelkov je bila
del prireditve ob martinovaniju, ki ga nase Drustvo
prireja vsako leto. Glavna tajnica iz Slovenske izse-
lienske matice Vesna Vuksini¢ Zmaic je ob tej pri-
loZnosti, ki je mo¢no povezana z narodnimi obicaji
in rokodelstvom, govorila o uspeSnem delu nasih
»umetnic«, o zanimanju in nadaljevanju delavnic
tudi v prihodnosti bodisi v Ljubljani ali v Banjaluki.

Natasa Kajmakovi¢

1ZLOZBA KERAMICKIH
PREDMETA - BANJA LUKA

U subotu 23. 11. 2013.godine smo zajedno
sa Slovenackom iseljenickom maticom postavili
izlozbu keramickih predmeta, koje su na dvod-
nevnoj radionici napravile ¢lanice Udruzenja ,Tri-
glav” Banja Luka i Udruzenja Slovenaca ,Sava” iz
Beograda.

Predmeti keramicke radionice su do 20. 11.
2013. godine bili izlozeni i u Kiparskoj radionici
Slovenackog etnografskog muzeja.

Ova izlozba keramickih predmeta je bila dio |

proslave Martinovanja koje nase udruzenje orga-
nizuje svake godine. Glavni sekretar Slovenacke
iseljenicke matice Vesna Vuksini¢ Zmaic je ovom
prilikom, koja je u velikoj mjeri povezana sa narod-
nim obicajima i narodnim rukotvorinama, govori-
la 0 uspjesnom radu nasih »umjetnicag, o zanima-
nju i nastavku ove vrste umjetnosti u buducnosti,
bilo u Ljubljani ili u Banjaluci.

Ana Marjanovic¢
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NEBESA POD TRIGLAVOM

Presernovi dnevi

Slovenska izseljenska matica in Drustvo Slo-
vencev Triglav iz Banjaluke sta organizirala dvo- |
dnevni kulturni program v pocastitev 8. februar-
ja, slovenskega kulturnega praznika. Program se
je odvijal v Cetrtek, 6. februarja, v Klubu nacional-
nih manjsin v Banjaluki in v petek, 7. februarja, v
Mestnem gledalis¢u Jazavac.

V cetrtek so se glasbenik in kantavtor Lado
Jaksa, gledaliska igralka Nina lvanic in gledaliski
igralec Jernej Kuntner predstavili z multivizijsko
predstavo Nebesa pod Triglavom. To je bil glas-
beni in recitatorski dogodek, spremljan s foto-
grafsko projekcijo. Za glasbo in fotografijo je poskrbel Lado Jaksa, medtem ko sta Jernej Kuntner in Nina Ivanic¢ odli¢-
no in doziveto recitirala pesmi slovenskih pesnikov od Vodnika do Kocbeka. Glasba, ki je avtorsko delo Lada Jakse,
je v zivo izvajana na klaviaturah, v dolocenih sekvencah pa jo je Jaksa dopolnil z glasbenimi vlozki na saksofonu in
klarinetu. Z glasbo, recitacijo in fotografsko projekcijo slovenske dezele je avtorju uspelo pokazati obiskovalcem po-
sebnost multivizijske predstavitve. Posebno mladi udelezenci dopolnilnega pouka slovenskega jezika so z velikim
zanimanjem spremljali program.

Projekt Nebesa pod Triglavom predstavlja so¢asno koncertno izvajanje avtorske jazzovske in ambientalne glas-
be ob projecirani“likovni partituri’, sodobno oblikovani fotomultiviziji, ki prikazuje magijo slovenske krajine in ponu-
ja dvojno estetsko dozivetje inventivne zvoc¢ne avanture ter umetniske fotografije.

Natasa Kajmakovic

NEBESA POD TRIGLAVOM

Presernovi dani

Udruzenje Slovenacka iseljeni¢cka matica i
Udruzenje Slovenaca Triglav iz Banjaluke su orga-
nizovali dvodnevni kulturni program povodom
8. februara, slovenackog kulturnog praznika. Pro-
gram se odrzao u Cetvrtak, 6. 2. 2014.godine, u
Klubu nacionalnih manjina u Banjaluci i u petak,
7.2.2014.godine, u Gradskom pozoristu Jazavac.

U cetvrtak, 6. 2. 2014.godine, muzicar i kan-
tautor Lado Jaksa, pozorisna glumica Nina lvanic
i pozorisni glumac Jernej Kuntner su se predsta-
vili multivizijskom predstavom »Nebesa pod Tri-
glavome. To je muzicki i recitatorski dogadaj, koji
prati fotografska projekcija. Za muziku i fotografiju se pobrinuo Lado Jaksa, tokom ¢ega su Jernej Kuntner i Nina lva-
ni¢ odli¢no recitovali pjesme slovenackih pjesnika od Vodnika do Kocbeka. Muzika, koja je autorski rad Lada Jakse,
je uzivo izvodena na klavijaturama, a u odredenim sekvencama bi je Jak$a dopunio muzi¢kim izvodenjem na sakso-
fonu i klarinetu. Tokom slusanja muzike i recitacija slusalac se uvodi u projekciju fotografija slovenacke zemlje, koja
se tematikom i motivima dopunjuje sa muzikom. Mladi polaznici dopunske nastave slovenackog jezika su sa velikim
zanimanjem pratili program i upijali recitacije. Program, koji je trajao 35 minuta nije nikoga ostavio ravnodusnim.

Projekt Lada Jakse »NEBESA POD TRIGLAVOM« predstavlja istovremeno koncertno izvodenje autorske dzezov-
ske i ambijentalne muzike uz projektovanu »likovnu partituru«, moderno oblikovanu fotomultiviziju, koja prikazuje
magiju slovenacke krajine i nudi dvojni estetski dozivljaj inventivne zvu¢ne avanture te umjetnicke fotografije.

Ana Marjanovic
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SLIKARSKA RAZSTAVA STUDIJSKIH RISB LUKE REPA

7. februar, Presernovi dnevi

V petek, dan pred kulturnim praznikom, se je s studijskimi
slikami aktov v predverju Mestnega gledalis¢a Jazavac pred-
stavil dvanajstletni slikarsko nadarjeni Luka Rep.

Uvodno predstavitev njegovih del je zapisal Lukin men-
tor Zmago Modic: “Luka v risbi is¢e poleg Studija prostora,
anatomije, perspektive, mnogih prostorskih kljucev in speci-
ficne tehnike risanja tudi svoj posebni izraz, saj ga ¢loveska
figura postavljena v celoti zanima ..."

Da pa bi celovitost razstave dosegla popolnost, je glas-
benik in umetniski fotograf Lado Jaksa izmed dvanajstih risb
izbral tri. Zanje je priredil melodi¢no spremljavo klarineta in
saksofona, ki se je vtopila v razpoloZenje risanih podob. Obiskovalci so bili nad glasbenim solom za izbrane risbe
prijetno preseneceni.

Ob gledanju Lukinih risb je tezko verjeti, da jih rise tako mlad avtor, saj so skice resni¢no odli¢ne in dajejo videz
izkusenega slikanja. Lukin talent je pravocasno prepoznala njegova druzina in ga usmerila v zasebno likovno $olo.
Razstava v Banjaluki je prva samostojna razstava mladega umetnika . Prepri¢ani smo, da se mu bo za vedno vtisnila
Vv spomin.

SLIKARSKA 1ZLOZBA STUDIJSKIH SLIKA LUKE REPA

7. februar 2014.godine, PreSernovi dani, Gradsko pozoriSte Jazavac

U petak, dan prije kulturnog praznika, studijskim slikama
aktova se u predvorju Gradskog pozoriste Jazavac predstavio
dvanaestogodisniji slikarski nadaren Luka Rep.

Uvodno predstavljanje njegovih djela je zapisao Zmago
Modic, njegov mentor, a ¢itao je Jernej Kuntner. Lado Jaksa je
za tri izbrane slike na klarinetu i saksofonu komponovao mu-
ziku, koja se po njegovom misljenju slaze sa raspolozenjem
na slici. | zaista je tako. Posjetioci su bili prijatno iznenadeni
muzickim solom izabrane slike. Gledajuci slike tesko su mogli
vjerovati da je to djelo tako mladog autora, jer su skice zaista
odli¢ne i prema laickom misljenju, a vjerujemo i po stru¢nom,
zahtijevaju godine i godine slikarskog iskustva. Cinjenica je, da je u ovom slu¢aju to zbog talenta Luke, kojeg je pra-
vovremeno prepoznala njegova porodica i prosle godine ga usmijerila u posebnu likovnu skolu. IzloZzba u Banjaluci je
prva samostalna izlozba mladog Luke Repa i sigurni smo, da ¢e mu zauvijek ostati u sje¢anju. Kao $to je i sam rekao
na otvorenju, nada se da ce se nekad vratiti u prelijepi grad Banjaluku.

Ana Marjanovic

DRAMSKO - LUTKOVNA PREDSTAVA
TINCEK PETELINCEK

7.februar 2014, PreSernovi dnevi

Vec kot dvesto let stara gledalisko —lutkovna pred-
stava Tincek Petelin¢ek je bila uprizorjena v prijetni
akusti¢ni dvorani gledali$¢a Jazavac. Stevilnemu ob¢in-
stvu sta dramska igralca Nina Ivanic¢ in Jernej Kuntner z
igro lutk odigrala to prikupno predstavo. Nastopajoce
lutke so avtohtone in preproste slovenske lutke, ki se
imenujejo lileki. Osrednjo zgodbo bi lahko postavili v
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danasniji ¢as. Govori o razlikah v druzbi, te pa lahko pre-
maga le ljubezen. Govori tudi o tem, da se postenost in
dobrota izplacata, ¢etudi Cez leta ali desetletja. Predsta-
va je namenjena tako otrokom kot odraslim. Gledalci so
bili nad odli¢no igralsko inerpretacijo, vsebino in sporo-
¢ilom predstave navduseni.

Zakljucek prireditve dvodnevnega kulturnega pro-
grama so ¢lani drustva Triglav proslavili skupaj z ume-
tniki, s konzulom konzularne pisarne veleposlanistva

Republike Slovenije v Banjaluki Brankom Zupancem, ki
je oba dneva prisostvoval na kulturnih prireditvah, in s
predstavniki iz Slovenske izseljenske matice. Clani dru-
stva Triglav iz Banjaluke so bili zadovoljni z letosnjim kul-
turnim programom. Prav tako so bili zadovoljni tudi vsi,
ki so bili prisotni na prireditvah, kjer so resni¢no lahko
zacutili kulturni in umetniski utrip Slovenije.

Natasa Kajmakovi¢

DRAMSKO - LUTKARSKA PREDSTAVA TINCEK PETELINCEK

7.februar 2014, Presernovi dani

Pozorisno-lutkarska predstava Tincek Petelincek je
gostovala u prijatnoj i akusti¢no odli¢noj dvorani pozorista
Jazavac. Vise od dvjesto godina staru pozorisnu predsta-
vu su odigrali iskusni pozorisni glumci Nina Ivanic i Jernej
Kuntner.

Lutke koje se koriste u predstavi su autohtone i jedno-
stavne slovenacke lutke, koje se zovu lileki. Osnovnu pri¢u
bismo mogli postaviti i u danasnje vrijeme. Govori o razli-
kama u drustvu. Govori i o tome da se postenje i dobrota
isplate, ¢ak i nakon godina ili dekada. Predstava je nami-
jenjena djeci, ali jo$ bolje odraslima. Gledaoci su bili odu-
Sevljeni glumom, sadrZajem i porukom predstave. Nakon

L

predstave se dvodnevni kulturni program zavrsio vec¢erom i kra¢im druZenjem sa glumcima. Predstavnici UdruZenja
Triglav iz Banjaluke su bili zadovoljni ovogodisnjim kulturnim programom, i to svi koji su prisustvovali dogadajima.
Nama je bilo izuzetno zadovoljstvo da smo u projektu saradivali sa Slovenackom iseljeni¢ckom maticom koja je Slo-
vencima u Banjaluci organizovala dvodnevni program, tokom kojeg se zaista mogao osjetiti kulturni i umjetnicki
puls Slovenije, kao da smo kod kuce.

Ana Marjanovi¢

PRI DIJAKIH GIMNAZIJE NOVO MESTO
Novo mesto, 14. - 16. aprila 2014

Pomladni mesec april je postal Ze kar tradiciona-
len za srecanja, ki potekajo med dijaki Gimnazije Novo
mesto in ucenci dopolnilnega pouka slovens¢ine iz
Banjaluke. Tridnevni obisk in druzenje z vrstniki sta or-
ganizirala Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela in
Gimnazija Novo mesto.

Sprejem, srecanje vrstnikov in bogat program, ki
sta ga pripravili prof. Suzana Krvavica in prof. Natali-
ja Petakovi¢, so ostali nepozabni. Ceprav mnogi Novo
mesto Ze poznajo, so bili tako mladostniki kakor tudi
spremljevalci prijetno preseneceni. Izjemni »vodicki«
nista dajali prednosti naravnim lepotam mesta, te so
vidne, Zeleli sta nam pokazati znamenitosti in kulturno bogastvo mesta ter predstaviti osebe ( kot so Miran Jarc, ka-
terega ime nosi novomeska knjiznica, pesnik Kette, ki je skupaj z Murnom in Cankarjem deloval v obdobju moderne,
ter kup likovnih in glasbenih ustvarjalcev), ki so mesto zaznamovale in mu pustile poseben pecat.

Drugi dan je bil namenjen ogledu Ljubljane. V Slovenskem Solskem muzeju so si u¢enci ogledali u¢no uro o
lepem vedenju nasih dedkov in babic. Na Srednji $oli za gostinstvo in turizem so se srecali z dijaki te Sole. Bodoci
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nac¢inom postrezbe in odnosa do gostov pokazali ne-
kaj, kar mnogi do sedaj $e nismo imeli priloZznost vide-
ti. Trebus¢ki so bili napolnjeni in pot smo nadaljevali
v Sti¢no. Tu smo si ogledali cistercijanski samostan, v §
katerem 3e danes Zivijo opati, ki spostujejo misel »ORA
ET LABORA«.

Tretji, zadnji dan obiska so bili u¢enci iz Banjalu-
ke pri pouku. Ogledali so si tudi stalno razstavo slik in
zapisov, ki prikazuje del bogate zgodovine Gimnazije
Novo mesto. Druzenje je hitro minilo. Mnogo novega
so nam pokazali. Mnogo truda in pozornosti so nam
nudili, tako dijaki kot gostiteljice, prof. Suzana, prof.
Natalija in siva eminenca gospa Branka Bukovec. Hva-
lezni smo, pa nasvidenje do nekega drugega pomla-
dnega meseca.

kuharji in natakarji so s svojo predstavitvijo kulinarike, l I '] ) 3
.

Natasa Kajmakovi¢

KOD DAKA GIMNAZIJE NOVO MESTO
Novo mesto, 14 - 16.4.2014.

Proljetni mjesec april je postao ve¢ tradicionalan
za susrete koji se odrzavaju izmedu daka Gimnazije
Novo mesto i u¢enika dopunske nastave slovenackog
jezika iz Banjaluke. Trodnevna posjeta i druzenje sa
vrénjacima su organizovali Drustvo za razvijanje do-
brovoljnog rada i Gimnazija Novo mesto.

Prijem, susret vrinjaka i bogat program, koji su pri-
premili prof. Suzana Krvavica i prof. Natalija Petakovic,
su ostali nezaboravni. lako mnogi Novo mesto ve¢ po-
znaju, i mladi i pratioci su bili prijatno iznenadeni. Izu-
zetni »vodici« nisu dali prednost prirodnim ljepotama
grada, one se vide, Zeljeli su nam pokazati znamenito-
sti i kulturno bogatstvo mjesta te predstaviti osobe, po
kom je mjesto poznato.

Drugi dan je bio namijenjen obilasku Ljubljane. U
Slovenackom Skolskom muzeju su ucenici imali poucni
sat o lijepom ponasanju nasih djedova i baka. U Sred-
njoj Skoli za ugostiteljstvo i turizam su se susreli sa da-
cima. Bududi kuhari i konobari su svojim predstavlja-
njem kulinarike, na¢inom posluzivanja i odnosa prema
gostima pokazali nesto $to mnogi od nas do sada nisu
imali mogu¢nost vidjeti. Trbusi su bili napunjeni i put
smo nastavili u Sti¢nu. Tu smo posjetili cistercijanski sa-
mostan, u kojem i danas Zive opati, koji postuju misao
»ORA ET LABORA.

Tredi, zadnji dan posjete su ucenici iz Banjaluke proveli na nastavi. Posjetili su i stalnu izlozbu slika i zapisa, koji
prikazuju dio bogate istorije Gimnazije Novo mesto.

Druzenje je brzo bilo gotovo. Mnogo novoga su nam pokazali. Mnogo truda i pozornosti su nam dali, ne samo
daci ve¢ i domacini, prof Suzana, prof. Natalija i gospoda Branka Bukovec. Zahvalni smo i vidimo se nekog drugog
proljetnog mjeseca.

Ana Marjanovic
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DRZAVNO SRECANJE
OTROSKIH FOLKLORNIH SKUPIN

V soboto, 31. maja 2014, je v polni dvorani Kul-
turnega centra Primoza Trubarja v Sentjerneju po-
tekalo drzavno srecanje otroskih folklornih skupin,
ki ga je pripravil Javni sklad Republike Slovenije za |
kulturne dejavnosti (JSKD). Izvedbo prireditve je pre-
vzela Obmoc¢na izpostava JSKD Novo mesto, pomoc
pri izvedbi pa Osnovna 3ola Sentjerne;j.

Letosnji program drzavnega srecanja sta pripravila drzavna strokovna spremljevalca Sasa Megli¢ in Adrijan No-
vak. Skupine, ki so se Zelele predstaviti na drzavnem srecanju, so se vkljucile v tristopenjski sistem selekcije. S kratki-
mi, 5 do 10 minut dolgimi programi, v katerih so skupine poustvarile otrosko in otrokom prirejeno izrocilo, so se naj-
prej predstavile na obmocnih srecanjih. Tam jih je spremljalo sedem selektorjev, ki so pripravili programe sedmih re-
gijskih srecanj, ki so potekala na Bledu, Ptuju, Dravogradu, Brezicah, lvan¢ni Gorici, Lendavi in Idriji. Regijska sre¢anja
sta si ogledala drzavna strokovna spremljevalca, ki sta v redni program drzavnega srecanja izbrala devet najboljsih:
Otroska folklorna skupina Prezihovci, KD Prezihovci na OS PreZihovega Voranca, Maribor; Solska otroska folklorna
skupina Breznica, KD dr. France Pre3eren Zirovnica-Breznica; Mlajsa otroska folklorna skupina KD Spomin¢ice, II. OS5
Rogaska Slatina; Otroska folklorna skupina Val, OS Koper; Otroska folklorna skupina Vesele Sefle, OS Maksa Pleter-
$nika Pisece; Starej$a otroska folklorna skupina Kres, FD Kres Novo mesto; Starej$a otroska folklorna skupina JVIZ OS
Dobrepolje; Otroska folklorna skupina Kresnice, OS BreZice; Otroska folklorna skupina Sentlora, OS Sentjerne;j.

Kot gost je nastopila Otroska folklorna skupina Drustva Slovencev Triglav, Banjaluka, BiH, v revijalnem programu
pa so se predstavili godec Benjamin Videcnik in pevke otroske folklorne skupine Vitanje Jurij Vodovnik Skomarje,
godci in pevke otroske folklorne skupine Pavriki otroci iz Sentjana, OS Sentjanz pri Dravogradu, godci otroske fol-
klorne skupine Domzale, Kulturno drustvo Domzale in Prekmurska banda, otroske folklorne skupine Veseli Marki, OS5
Beltinci.

Prireditev so s plesnim gibom povezovali u¢enci OS Sentjernej, izbrane skupine in njihove odrske postavitve
pa je spremljala triclanska strokovna komisija v sestavi Petra Nograsek (predsednica), dr. Bojan Knific (¢lan) in Tanja
Drasler (¢lanica).

DRZAVNI SUSRETI
DJECIJIH FOLKLORNIH GRUPA

U subotu, 31. 5. 2014.godine su, u punoj dvorani Kulturnog centra Primoza Trubara u Sentjerneju, odrzani drzav-
ni susreti djecijih folklornih grupa, koje je pripremio Javni zavod Republike Slovenije za kulturne djelatnosti (JSKD).
lzvodenje dogadaja je preuzela Podru¢na ispostava JSKD Novo mesto, a pomoc¢ pri izvodenju je pruzila Osnovna
$kola Sentjerne;j.

Ovogodisnji program drzavnih susreta su pripre-
mili drzavni strucni saradnici Sasa Megli¢i Adrijan No-
vak. Grupe, koje su se zeljele predstaviti na susretima,
ukljucile su se u trostepeni sistem selekcije. Ukratko,
programom dugim 5 do 10 minuta, u kojem se gru-
pe bave djecijom i tradicijom koju pripremaju djeca,
prvo su se predstavili na podru¢nim susretima. Tamo
ih je pratilo sedam selektora, koji su pripremili pro-
grame sedam regionalnih susreta, koji su se odvijali
na Bledu, u Ptuju, Dravogradu, BreZicama, lvan¢noj
Gorici, Lendavi i Idriji. Regionalne susrete su pratili
drzavni stru¢ni saradnici, koji su u redovni program
drzavnih susreta izabrali devet najboljih: Djecija fol-
klorna grupa PreZihovci, KD Prezihovci iz OS PreZihov
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Voranc, Maribor; Skolska djecija folklorna grupa Breznica, KD dr. France Preeren Zirovnica-Breznica; Mlada djecija
folklorna grupa KD Spomincice, Il OS Rogaska Slatina; Djecija folklorna grupa Val, OS Koper; Dje¢ija folklorna grupa
Vesele sefle, OS Maksa Pleter$nika Pisece; Starija djecija folklorna grupa Kres, FD Kres Novo mesto; Starija djecija fol-
klorna grupa JVIZ OS Dobrepolje; Djecija folklorna grupa Kresnice, OS BreZice; Djecija folklorna grupa Sentlora, OS
Sentjerne;j.

Kao gost je nastupila Djecija folklorna grupa Udruzenja Slovenaca Triglav, Banjaluka, BiH, a u revijalnom programu
su se predstavili muzicar Benjamin Videcnik i pjevacice djecije folklorne grupe Vitanje Jurij Vodovnik Skomarje, muzicari
i pjevaci djecije folklorne grupe Pavrski otroci iz Sentjana, OS Sentjanz pri Dravogradu, muzic¢ari djecije folklorne grupe
Domzale, Kulturno drustvo Domzale i »Prekmurska banda, djecije folklorne grupe Veseli Marki, OS Beltinci.

Priredbu su plesanjem povezivali u¢enici OS Sentjernej, a izabrane grupe i njihove postavke je pratila tro¢lana
stru¢na komisija u sastavu Petra Nograsek (predsjednica), dr. Bojan Knific (¢lan) i Tanja Drasler

Ana Marjanovi¢
45. TABOR SLOVENACKIH HOROVA
Sentvidu pri Sti¢ni 21.i 22. juna 2014
21.i 22. juna 2014. godine u Sentvidu pri e e TENTCIC | SKIH ZB
Sti¢ni odrzan je 45. Tabor slovenackih horova 4:5. TABOR SLOVENSK .

na kojem je ucestvovao i Mje3oviti hor Davo-
rin Jenko iz Banje Luke kao predstavnik BiH, RS.
Hor Davorin Jenko iz Banje Luke je bio jedan
od 9 horova iz drugih drzava, koji su nastupili
na koncertu odrzanom 21.06. u prostorijama
OS Ferda Vesela. Hor Davorin Jenko je nastupio
sa 3 pjesme: 1. Radovan Gobec - VSE NAJLEP-
SE ROZICE ($tajerska ljudska), 2. Fran Ferjanci¢/
Igor Svara - SIJAJ, SOLNCICE (slovenska ljud-
ska) 3. Archibald Joyce/Aleksandar Jeremi¢ -
JESENJE LISCE Pod dirigentskom palicom Alek-
sandra Jeremica, koji je i jedan od jubilaraca
hora 2014 - 45. tabora sa 10 godina vodenja
hora, hor je izveo program i njegova izvedba
je toplo pozdravljena od domacina. Nakon pro-
grama druzenje je do kasno u no¢ nastavljeno
uz pjesmu i ples.

22.06. (nedjelja), u Sentvidu pri Sti¢ni odr-
Zana je smotra horova (zenskih, muskih i mje-
Sovitih) pristiglih iz cijele Slovenije, kao i vec
pomenutih horova iz drugih drzava. Hor Davo-
rin Jenko iz Banje Luke se prikljuc¢io horovima
koju su formirali kolonu i oko 12h svi su krenuli
kroz mjesto prema stadionu kod OS Ferda Ve-
sela. Sentvidom se ¢ula pjesma i muzika, veseli
ucesnici su uz pjesmu i igru prolazili u koloni
kroz mjesto, a nasi predstavnici su bili toplo
pozdravljeni aplauzima od strane domacdina.
Cjelokupno putovanje i boravak u Sentvidu
je proteklo u dobrom i veselom raspolozenju
i druzenju kako medusobnom tako i sa ostalim
ucesnicima smotre i domacdinima.

Ksenija Urdih
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PREDAVANJE: SUSILNE NAPRAVE EVROPE,
MED PORTUGALSKO IN ROMUNLJO

Banja Luka, Kulturni center Banski dvor, 27. junij 2014

Prof. dr. Borut Juvanec, arhitekt in izvrsten poznavalec vernakularne
arhitekture, je ze od prej znan Banjalucanom. Njegova predavanja so
iziemno zanimiva in tako je bilo tudi predavanje o susilnih napravah.

Predstavil je arhitekturni in ekoloski pomen teh naprav in tudi njiho-
vo turisti¢no privlac¢nost.

Predavanje je bilo v Kulturnem centru Banski dvor. Organizirala sta
ga Slovenska izseljenska matica in Drustvo Slovencev Triglav Banjaluka.

Natasa Kajmakovic

PREDAVANJE: NAPRAVE ZA SUSENJE U EVROPI

Banja Luka, Kulturni centar Banski dvor, 27. juni 2014.

Prof. dr Borut Juvanec, arhitekt i vrstan poznavalac vernakularne
arhitekture, ve¢ je od ranije poznat Banjalu¢anima. Ovaj put je predava-

nje, koje je pripremio o napravama za susenje prikazao Banjalu¢anima =« 1
na izuzetno zanimljiv, kako sa aspekta same arhitekture, ekologije tako i

znacajne turisticke privla¢nosti

Predavanje je bilo u Vije¢nici Kulturnog centra Banski dvor. Preda-
vanje je bilo u realizaciji Slovenacke iseljenicke matice i Udruzenja Slo-
venaca »Triglav« Banjaluka.

Ana Marjanovic¢

KONCERT OKTETA 9 CELJE

Na predvecer Slovenskega dne, ki ga je le-
tos ze peti¢ organiziralo Drustvo Slovencev Tri-
glav Banjaluka, je 27.junija v Kulturnem centru
Banskega dvora nastopila vokalna skupina Oktet
9 Gimnazije Celje. Vokalna skupina je sestavlje-
na iz bivsih in sedanjih dijakov Gimnazije Celje.
Ze devet let opravlja svojo izvirno misijo 3irje-
nja vseh zvrsti vokalne glasbe. S pesmijo pove-
zujejo narode, s pesmijo gradijo prijateljstva.
V Banjaluki so s svojo izvedbo razli¢nih glas-
benih Zzanrov osvojili publiko. Naslednji dan so
nastopili pred stevilno publiko, ki se je udelezi-
la slovenske veselice, kot jo po domace imenu-
jemo. S svojim petjem so pripomogli, da je bilo
razplozenje Se boljse.

Natasa Kajmakovic
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KONCERT OKTETA 9 CELJE

U predvece Slovenackog dana, koji Udruzenje Slovena-
ca »Triglav« Banjaluka ove godine organizuje vec peti put,
u Kulturnom centru Banski dvor je nastupila vokalna grupa
Oktet 9 Celje.

Vokalna grupa je sastavljena od bivsih i sadasnjih
daka Gimnazije Celje, koja ve¢ devet godina obavlja svo-
ju izvornu misiju Sirenja svih vrsta vokalne muzike. Pje-
smom povezuju narode, pjesmom grade prijateljstva.
U Banjaluci su svojim izvodenjem razli¢itih muzickih Zzanro-
va osvojili publiku.

Drugi dan su, pred brojnom publikom, koja je prisu-
stvovala slovenackom veselju, nastupili i svojim pjevanjem
doprinijeli jos boljem raspolozenju medu prisutnima.

Ana Marjanovi¢

OTVORITEV RAZSTAVE MOJA SLOVENIJA

V Gerontoloskem centru Slateks v Slatini je bila 28. junija 2014 & '

odprta razstava fotografij znanega slovenskega fotografa, mojstra
fotografije, upokojenega stomatologa, Rafaela Podobnika, ki je dobil
Stevilna domaca in mednarodna priznanja na podro¢ju fotografije.
Slovenska izseljenska matica je razstavo pripravila skupaj s Dru-
stvom Slovencev Triglav iz Banjaluke, kot poseben doprinos k pra-
znovanju Slovenskega dne. Razstavo so si ogledali Stevilni gosti, med
katerimi sta bila namestnik ambasadorja Republike Slovenije gospod
David Brozina, ki je razstavo tudi odprl, in konzul konzularne pisarne
Republike Slovenije v Banjaluki gospod Branko Zupanc. Razstava fo-
tografij ne prikazuje samo umetniskih del, ampak prinasa posebno
lepoto pejsazov, skritih detajlov, ki jih mnogi ne vidijo, a za fotografa
so ti vidni in vredni prikaza.
Natasa Kajmakovi¢

OTVARANJE IZLOZBE MOJA SLOVENIJA

28.6.2014. je, u Gerontoloskom centru Slateks u Slatini, bila otvo-
rena izlozba fotografija poznatog slovenackog fotografa, majstora
fotografije, stomatologa u penziji, Rafaela Podobnika, koji je dobio
brojna domaca i medunarodna priznanja na podrucju fotografije.

Slovenacka iseljeni¢cka matica je izloZzbu realizovala zajedno sa
Udruzenjem Slovenaca »Triglav« iz Banjaluke, kao poseban doprinos
povodom obiljezavanja Slovenackog dana. Izlozbu su posjetili brojni
gosti medu kojima i zamjenik ambasadora Republike Slovenije gos-
podin David Brozina, koji je izlozbu i otvorio, te konzul Konzularne
kancelarije Republike Slovenije u Banjaluci gospodin Branko Zupanc.
IzloZba fotografija ne znaci samo umjetnost kao takvu, ona podstic¢e
medu prisutnim Slovencima, a i medu ostalima, posebnu ljepotu pej-
saza, skrivenih detalja, koje mnogi ne vide, ali su za fotografa vidljivi i
vrijedni prikaza.

Ana Marjanovi¢
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»V. SLOVENSKI DAN« V SLATINI

Slovenci in Slovenke Drustva Slovencev Triglav so skupaj s
Stevilnimi gosti 28. junija 2014 proslavili Slovenski dan v Slatini.
Bilo je veselo, kot se na veselici tudi spodobi. Program, izvezen
od zacetne pozdravne pesmi »Slovenija, od kod lepote tvojex, ki
jo je skupaj z MePZ Davorin Jenko zapela voditeljica programa in
znana pevka Maja Tati¢, do pozdravnih govorov, podpredsedni-
ka Drustva Mladena Luniéa, namestnika Zupana obcine Laktasi
gospoda Ognjena Vulina in namestnika Ambasade Republike
Slovenije v BiH Davida Brozine. Sledile so pesmi. Peli so jih MePz
Davorin Jenko drustva Slovencev Triglav, Oktet 9 Celje in skupina
otrok drustva Kres iz Novega mesta, ki je svoje pesmi prepevala
ob spremljavi starih Ze pozabljenih, a za prisotne na mo¢ zanimi-
vih instrumentih (od riflerce, neko¢ so na njej zene prale perilo,
do raznih ve¢namenskih predmetov). Polko in val¢ek so plesali
otroci folkolorne skupine slovenskega Drustva Triglav Banjaluka.
Bile so tu tudi stojnice. Nase Drustvo je na svoji stojnici pokazalo,
kaj vse smo naredili. Ob Sopku hortenzij so nasli na njej mesto
nasi Bilteni, dvojezi¢ne knjige, skrite misli, kerami¢ni izdelki. Na

drugi stojnici je uditeljica Barbara Hanu$ z ucenci dopolnilnega

pouka slovenscine pripravila stojnico z izdelki, ki so jih izdelali
otroci sami. Skupaj z otroki je pripravila zanimiv kviz za odrasle.

Golaza, polente, cvicka in dobre volje ni primanjkovalo. Ple-
salo in pelo je staro in mlado, med njimi so bili tudi gosti iz osta-
lih slovenskih drustev. Vrteli so se ob ob zvokih mlade skupine
glasbenikov iz Novega mesta. Vreme je za goste in za gostitelja
Drustvo Slovencev Triglav bilo kot naro¢eno. Na svidenje do VI.
Slovenskega dne.

Natasa Kajmakovi¢

»V SLOVENACKI DAN« U SLATINI

Slovenci i Slovenke Udruzenja Slovenaca »Triglav« su, zajed- 2
no sa brojnim gostima 28.6.2014. godine, proslavili Slovenacki & ¥

dan u Slatini.

Bilo je veselo, kako i treba biti na veselju. Program se sa- |

stojao od pocetne pozdravne pjesme »Slovenija od kod lepote
tvoje, koju je zajedno sa mjesovitim horom ,Davorin Jenko” za-
pjevala voditeljica programa i poznata pjevacica Maja Tati¢, do
pozdravnih govora, potpredsjednika Udruzenja, Mladena Lunica,
zamjenika nacelnika opstine Laktasi, Ognjena Vulina i zamjenika
Ambasade Republike Slovenije u BiH Davida Brozine. Uslijedile
su pjesme. Pjevali su ih hor ,Davorin Jenko” Udruzenja Slovena-
ca »Triglav«, Oktet 9 Celje i grupa djece Udruzenja Kres iz Novog
mesta, koja je svoje pjesme prepjevala uz pratnju starih i ve¢ za-
boravljenih, a za prisutne veoma zanimljivih instrumenata. Polku
i valcer su plesala djeca folklorne grupe slovenackog UdruZenja
»Triglav« Banjaluka. Uciteljica Barbara Hanus je sa uc¢enicima do-
punske nastave slovenackog jezika pripremila stand sa predme-
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tima, koje su izradila sama djeca. Zajedno sa djecom je pripremila
zanimljiv kviz za odrasle.

Gulasa, palente, cviceka i dobre volje nije manjkalo. Plesalo i
pjevalo je i staro i mlado, medu njima su bili i brojni gosti pozvani
iz ostalih slovenackih udruzenja. Uzivali su u zvucima mlade gru-
pe muzicara iz Novog mesta.

Vrijeme je za goste i za domacina bilo kao naruceno.

Ana Marjanovi¢

UCENCI DOPOLNILNEGA POUKA
SLOVENSCINE NA SLOVENSKEM DNEVU V SLATINI

Ze drugo 3olsko leto se ucenci pod vodstvom
gospe Majde Nemanic iz Novega mesta ucijo sloven-
skih ljudskih pesmi in plesov in vsako leto prikazejo
kaj novega. Maja so kot gostje nastopili na drzavnem
sre¢anju otroskih folklornih skupin v Sentjerneju, na
prireditvi v Slatini pa so se tokrat predstavili drugic.
Vsi obiskovalci so z zanimanjem spremljali njihov na-
stop in jih nagradili z mo¢nim aplavzom.

Ucenci so sodelovali tudi na stojnici. Predsta-
vljali so izdelke, ki so nastali v okviru projekta Vse
najboljse, Slovenija. Risbe, zapestnice in roze, ki smo
jih miizdelali na ustvarjalnih delavnicah, smo poslali
v razli¢ne drzave, naso stojnico pa so krasile zastave
in roze, ki so jih izdelali nasi vrstniki z vsega sveta.
Med izdelki je bil tudi rde¢ avtobus, ki smo ga dobi-
li iz Londona. Za obiskovalce smo pripravili kviz Kaj
ves o Sloveniji? Zanimanje za iskanje odgovorov na
vprasanja je bilo veliko, tako smo s kvizom pripomo-
gli k Sirjenju znanja o dezeli nasih prednikov.

Barbara Hanus

UCENICI DOPUNSKE NASTAVE SLOVENACKOG NA 5. SLOVENACKOM DANU

Na Slovenac¢kom danu u Slatini su se u¢enici dopunske nastave slovenackog jezika predstavili folklornim nastu-
pom i standom Sve najbolje, Slovenija. Ve¢ drugu Skolsku godinu ucenici pod vodstvom gospode Majde Nemanic
iz Novog mesta uce slovenacke narodne pjesme i plesove i svake godine prikaZzu nesto novo. U maju su kao gosti
nastupili na drzavnom susretu djecijih folklornih grupa u Sentjerneju, a na priredbi u Slatini su se sada predstavili ve¢
drugi put. Svi posjetioci su sa zanimanjem pratili njihov nastup i nagradili ih jakim aplauzom.

Ucenici su ucestvovali i na Standu. Predstavljali su predmete, koji su nastali u okviru projekta Sve najbolje, Slo-
venija. Slike, narukvice i cvijece, koje smo napravili na kreativnim radionicama, poslali smo u razli¢ite drzave, a nas
stand su krasile zastave i cvijece, koje su napravili nasi vrinjaci iz cijelog svijeta. Medu predmetima je bio i crveni
autobus, koji smo dobili iz Londona. Za posjetioce smo pripremili kviz Sta zna$ o Sloveniji? Zanimanje za traZenje
odgovora na pitanja je bilo veliko, pa smo tako kvizom pomogli Sirenju znanja o zemlji nasih predaka.

Ana Marjanovi¢
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RAZSTAVA FOTOGRAFIJ OD PREDNIKOV DO POTOMCEV - SLOVENCIV SLATINI
4.julij 2014 Ljubljana

Na odprtju razstave Od prednikov do potom-
cev — Slovenci v Slatini v Narodni in univerzitetni
knjiznici v Ljubljani so sodelovali tudi u¢enci do-
polnilnega pouka slovens¢ine.

Razstava Od prednikov do potomcev - Slo-
venci v Slatini je bila v Ple¢nikovem hodniku NUK-
-a odprta od 4. julija do 30. avgusta. Predstavljenih
je bilo 25 slovenskih druzin, ki so ali so bile naselje-
ne v Slatini. Avtorica razstave Vera Papez Adamic je
potomka prve druzine naseljencey, ki je v Slatino
prisla leta 1924.

Na odprtju razstave so govorili Mateja Ko- " -
mel Snoj, direktorica Narodne in univerzitetne |3 '
knjiznice, Gorazd Zmavc, minister za Slovence v
zamejstvu in po svetu, Barbara Hanus, uciteljica
dopolnilnega pouka slovenscine v Slatini, in Vera S
Papez Adamic¢, avtorica razstave. Otroci, ki obiskujejo dopolnilni pouk sIovenscme, SO se oblecem v narodne nose
predstavili s slovenskimi ljudskimi pesmimi. Odprtja se je udelezilo zelo veliko ljudi, med njimi tudi potomci druzin,
ki so predstavljene na razstavi. Poleg zgodb slovenskih druzin, ki so vplivale na razvoj Slatine, je predstavljena tudi
danasnja podoba tega zdraviliskega kraja. Ob fotografijah so razstavljene ilustracije otroskih risb, med njimi je tudi
ilustracija kozolca, saj je druzina Luni¢ v Slatini postavila Cisto pravi slovenski kozolec.

Barbara Hanus

IZLOZBA OD PREDAKA DO POTOMAKA - SLOVENCI U SLATINI
4.7.2014. Ljubljana

Na otvaranju izlozbe “Od predaka do potomaka —
Slovenci u Slatini” u Narodnoj i univerzitetskoj bi-
blioteci u Ljubljani su ucestvovali i u¢enici dopun-
ske nastave slovenackog jezika.

Izlozba “Od predaka do potomaka - Slovenci
u Slatini’, koja se u Ple¢nikovom holu NUK moze
pogledati od 4. jula do 30. avgusta 2014. godine,
predstavlja 25 slovenackih porodica, koje su tre-
nutno ili su bile naseljene u Slatini. Autor izloZzbe
Vera Papez Adamic je potomak prve porodice na-
seljenika, koja je u Slatinu dosla 1924. godine.

Na otvaranju izlozbe su govorili Mateja Komel
Snoj, direktorica Narodne i univerzitetske bibliote-
ke, Gorazd Zmavc, ministar za Slovence po svijetu,
Barbara Hanus, uiteljica dopunske nastave slove-
nackog jezika u Slatini i Vera Papez Adamic, autor
izlozbe. Djeca, koja pohadaju dopunsku nastavu slovenackog jezika, obucena u narodne nosnje, predstavila su se
slovenackim narodnim pjesmama. Na otvaranju je bilo mnogo ljudi, medu njima i potomci porodica, koje su pred-
stavljene na izlozbi. Pored prica slovenackih porodica, koje su uticale na razvoj Slatine, predstavljena je i danasnja
slika tog zdravstvenog mjesta. Na fotografijama su izlozene ilustracije djecijih slika, medu njima je i ilustracija kozolca
(naprave za susenje), jer je porodica Lunic u Slatini postavila bas pravi slovenacki kozolec.

Ana Marjanovic¢
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DOBRODOSLI DOMA V SKOFJI LOKI

Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamej-
stvu in po svetu je tudi letos pripravil srecanje rojakov iz
zamejstva, sveta in domovine. V zgodovinskem sredis¢u
Skofje Loke so se v soboto, 5. julija 2014, predstavili tudi
nasi ¢lani folklorne skupine, ki vadijo pod vodstvom gospe
Majde Nemanic.

Dogodek je namenjen ohranjanju slovenskega jezika,
kulture, utrjevanju vezi in pripadnosti vseh rojakov, udele-
Zili so se ga ¢lani drustev Slovencev iz zamejstva, iz evrop-
skih drzav in tudi iz najbolj oddaljenih delov sveta. Dogaja-
nje je bilo pestro, predstavili so se loski obrtniki, gledali in
poslusali smo folklorne, pevske in dramske nastope, okusali
smo slovenske jedi, otroci so se preizkusili v plezanju, prilo-
znost je bila tudi za srecanja s prijatelji in za sklepanje novih
poznanstev.

Ucenci dopolnilnega pouka slovens¢ine so na stojnici
predstavljali izdelke, ki so nastali na ustvarjalnih delavni-
cah, in projekt Vse najboljse, Slovenija. Obiskovalce so za-
poslili s kvizom Kaj ves o Sloveniji? in jih razveselili z drob-
nimi darili. Clani folklorne skupine so pokazali, kaj vse so
se v tem letu naucili. Tako so se najmlajsi ¢lani Drustva Slo-
vencev Triglav ponovno odmevno predstavili na prireditvi
Dobrodosli doma.

DOBRODOSLI DOMA U SKOFJI LOKI

Kancelarija Vlade Republike Slovenije za Slovence po
svijetu je i ove godine organizovala susrete rodaka iz po-
grani¢nih podrugja, svijetai domovine. U istorijskom centru
Skofje Loke su se u subotu, 5. jula 2014. godine, predstavili
i nasi ¢lanovi folklorne grupe, koji vjezbaju pod vodstvom
gospode Majde Nemanic.

Dogadaj je namijenjen ¢uvanju slovenackog jezika,
kulture, utvrdivanju veza i pripadnosti svih rodaka, a uce-
stvuju ¢lanovi udruzenja Slovenaca iz pograni¢nih pod-
ru¢ja, iz evropskih drzava i iz najudaljenijih dijelova svijeta.
Dogadaj je bio bogat, predstavili su se zanatlije iz Loke, a
gledali i slusali smo folklorne, muzicke i dramske nastupe,
probali smo slovenacka jela, a djeca su se okusala u penja-
nju, te su imali mogucnost i za susrete sa prijateljima i stva-
ranje novih poznanstava.

Ucenici dopunske nastave slovenackog jezika su na Stan-
du predstavili predmete, koji su nastali na kreativnim radioni-
cama, i projekt Sve najbolje, Slovenija. Posjetioce su zaposlili
kvizom Sta zna$ o Sloveniji? i razveselili ih malim darovima.
Clanovi folklorne grupe su pokazali $ta su sve naucili ove go-
dine. Tako su se najmladi ¢lanovi Udruzenja Slovenaca Triglav
ponovo odli¢no predstavili na priredbi Dobrodosli doma.

Ana Marjanovi¢
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MLADI BANJALUSKI SLOVENCI
PLESEJO SLOVENSKO

Da slovenskost in slovenske ideje ne bi bledele s stara-
njem prve generacije izseljencev, je treba v svoje vrste pri-
vabiti mlade. Toda kako? Drustvo Slovencev Triglav Banja
luka se je v sodelovanju z Drustvom za razvijanje prosto-
voljnega dela Novo mesto domislilo odli¢ne ideje. Sloven-
ski banjaluski mladini je januarja 2013 ponudilo folklorno
delavnico, na kateri skozi igro, pesem, ples in godcevstvo
spoznavajo slovensko otrosko izrocilo. Za uresnicitev ideje
so seveda potrebovali izvajalca in tako so Majdo Nemanic
kot dolgoletno vodjo otroske skupine Folklornega dru-
Stva Kres Novo mesto povabili k sodelovanju.

Odziv je bil enako odli¢en kot sama ideja — delavnice
je vse do poletja aktivno in zagreto obiskovalo 26 deklic
in deckov. Skupaj so pripravljali odrski program, ki ga se-
stavljajo pesmi, otroske igre, zbadljivke in otroski ljudski
plesi ob god¢evski spremljavi ... S tem programom in v
originalnih kostumih se je skupinica leta 2013 predstavi-
la Ze na treh vecjih prireditvah - junija v Slatini na priredi-
tvi Slovenski dan, julija na sre¢anju Slovencev v Ljubljani
Dobrodosli doma 2013 ter septembra na festivalu nacio-
nalnih manjsin v Banja luki.

Septembra so se znova zbrali in z delom nadaljevali,
za kar gre vsa pohvala in zahvala stardem in vodstvu dru-
Stva Triglav, ki mladim nudi tako izdatno spodbudo. Fol-
klora ni le ohranjanje ljudskega blaga (beseda, gib, ples,
pesem, igra) — veliko je medsebojnega sodelovanja, dru-
zenja, razvijanja Cuta pripadnosti skupini, spodbujanja
samozavesti, narodne istovetnosti in pomena ohranjanja
ljudskega izrocila Slovencev. Otroske skupine so za dru-
Stva najdragocenejsi podmladek: »Ponosni smo na svo-
jo dediscino, ki jo odkrivamo, ohranjamo in prenasamo
med ljudi dobre volje.«

Otroska folklorna skupina Drustva Triglav se je pred-
stavila z nedavno nauceno koreografijo in plesom, pod
mentorstvom uciteljice folklornih plesov Majde Nema-
ni¢. Program smo poimenovali ABRAHAMA GREDO/ to
je odrska postavitev sestavljena iz igre, pesmi in plesov.

MLADI BANJALUCKI SLOVENCI
PLESU SLOVENACKI

Da slovenstvo i slovenacke ideje ne bi blijedile sa sta-
renjem prve generacije iseljenika, u svoje redove treba do-
vesti mlade. Ali kako? Udruzenje Slovenaca Triglav Banja
Luka se u saradniji sa UdruZenjem za razvijanje dobrovolj-
nog rada Novo mesto dosjetilo odli¢ne ideje. Slovenackoj
banjalu¢koj omladini je u januaru 2013. godine ponudilo
folklornu radionicu, na kojoj kroz igru, pjesmu, ples i svi-
ranje upoznaju slovenacku djeciju tradiciju. Za realizaciju
ideje su sigurno trebali izvodaca tako da su Majdu Nema-
ni¢ kao dugogodisnjeg voditelja djecije grupe Folklornog
udruzenja Kres Novo mesto pozvali na saradnju.

Odaziv je bio odli¢an kao i sama ideja — radionice je
sve do ljeta aktivno i zagrijano pohadalo 26 djecaka i dje-
vojcica. Zajedno su pripremali program za nastup, koji se
sastoji od pjesama, djecije igre, zadirkivanja i djecijih na-
rodnih plesova uz pratnju harmonike... Tim programom
i u originalnim kostimima se grupica do danas predsta-
vila ve¢ na tri vece priredbe - u junu u Slatini na priredbi
Slovenacki dan, u julu na susretu Slovenaca u Ljubljani
Dobrodosli doma 2013, te u septembru na festivalu naci-
onalnih manjina u Banjoj Luci.

U septembru su se ponovo okupili i nastavili sa radom,
pri ¢emu zahvala ide i roditeljima i vodstvu Udruzenja Tri-
glav, koji mladima nude tako znacajno ohrabrenje. Folklor
nije samo ocuvanje narodnog blaga (rije¢, pokret, ples,
pjesma, igra) - mnogo je medusobne saradnje, druzenja,
razvijanja osjecaja pripadnosti grupi, podsticanja samo-
svijesti, narodne istovjetnosti i znacaja ocuvanja narodne
tradicije Slovenaca. Djecije grupe su za udruzenja najdra-
goceniji podmladak: »Ponosni smo na svoje nasljede, koje
otkrivamo, ¢uvamo i prenosimo na ljude dobre volje.«

Djecija folklorna grupa Udruzenja Triglav se predsta-
vila sa nedavno nau¢enom koreografijom i plesom, pod
mentorstvom uciteljice folklornih plesova Majde Nema-
ni¢. Program smo nazvali ABRAHAMA GREDO/ to je po-
stavka za nastup sastavljena od igre, pjesama i plesova.

Ana Marjanovi¢
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LIKOVNA KOLONLJA »SLOVENCI U TUZLI 2014“

U prostorijama Kuce plamena mira Tuzla od
18. do 24. augusta odrzana je prva Likovna kolo-
nija »Slovenci u Tuzli 2014, u organizaciji Udru-
Zenja gradana slovenackog porijekla iz Tuzle i Sa-
veza slovenackih drustava u Bosni i Hercegovini
»Evropa zdaj«.

LlIkovna kolonija je okupila umjetnike je iz
Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Slovenije i Srbije.
Ucesnici su: Vlatko Zimmer (Tuzla), Melada Maj-
da Huseinagi¢ (Tuzla), Marijana Gregl-Bikar(Novi
Sad), Nada Dobnik (Tuzla), Borka Joki¢ (Tuzla),
Ivan Kosmos (Split), Davor Mesi¢ (Ljubljana), Ta-
tjana Ratkovi¢ (Banja Luka).

Organizacija | prijem u toku boravka u Tu-
zli zasluzuje samo rije¢l pohvale. Umjetnike koji
su bili iz razli¢itih gradova vezalo je slovenacko
porijeklo | potreba za stvaranjem | likovnim izra-
Zavanjem. Oni koji nisu imali predhodno umjet-
ni¢cko obrazovanje impresionirali su svojim en-
tuzijazmom | zeljom za stvaranjem, a akademski
slikari, najprije mentor kolonije Davor Mes3ic¢ su se
trudili da taj entuzijazam usmjere ka pravom li-
kovnom izrazu. Umjetnici su imali priliku da stva-
raju u predivnom ambijentu Kuce plamena mira
u Tuzli, a nastalo je dvadeset umjetnickih djela.
Za vrijeme nadeg boravka posjetili smo Galeriju
GM udruzenja za promociju likovne umjetnosti
| ocuvanje kulturne bastine iz Tuzle. Ugostio nas
je Enver Mandzi¢, vlasnik galerije | uputio u njen
nastanak, sa izvanrednom postavkom | izborom
djela.

Cilj ove likovne kolonije je sa-
radnja osoba slovenackog porijekla
na ovim prostorima, realizovanje na-
stave slovenackog jezika, te ostvari-
vanje projekata, naj¢es¢e u domenu
kulture i obrazovanja, a sve u sarad-
nji s Republikom Slovenijom. Orga-
nizatori, Udruzenja gradana slove-
nackog porijekla i Saveza slovenac-
kih drustava u BiH ,Evropa zdaj", Zele
da se kolonija odrzava | napreduje |
svake naredne godine. _

Slike su predstavljene publici |
24. avgusta. u Kuci plamena mira u
Tuzli, gdje je publika pored izlozbe * Gl R A
uzivala u slovenackim pjesmama, koje su za njih izvele ,Slovencice”. Publici su se obratili predsjednica Udruzenja,
Dragica Tesi¢, potom Darko Mijatovi¢, predsjednik Saveza, a o djelima | umjetnickom senzibilitetu umjetnika je pri-
¢ao Davor Mesi¢. Izlozbu je sve¢ano otvorio nacelnik Tuzle, Jasmin Imamovic.

Tatjana Ratkovic
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FILM “PRIMORSKI EKSODUS"”
PREDSTAVLJEN V BANJALUKI

Drustvo Slovencev RS Triglav Banjaluka je v Kultur-
nem centru Banski dvor dne 5. septembra organiziralo
projekcijo dokumentarnega filma “Primorski eksodus”
avtorjev dr. Urosa Lipuscka, mag. Metke Lokar in Joca
Znidarsica, ki so nam v uvodni besedi sami povedali,
kako je film nastal. G. Lipuscek in ga. Lokar sta Ze pred
leti spoznala nase drustvo kot eno najbolj aktivnih pri
ohranjanju slovenskega jezika in kulture ter naso veliko
vlogo povezovanja z mati¢no domovino. Sama sta nam
predlagala spoznavanje in stik s prekmurskimi Primorci,
saj je usoda slatinskih Slovencev podobna njihovi. Letos
smo se prvi¢ srecali v Prekmurju, v Benici, v kratkem pa
jih pricakujemo na obisku pri nas, v Banjaluki.

50-minutni dokumentarec opisuje prisilno izselitev
Primorcev in Istranov iz njihovih domov med prvo sve-
tovno vojno, Se posebej po zmagi fasizma v Italiji in itali-
janski okupaciji Primorske.

Film Primorski eksodus prikazuje polozaj Primorcev
in Istranov med prvo svetovno vojno, ko so Stevilni zara-
di represij, Se posebej po zmagi fasizma v Italiji in itali-
janski okupaciji Primorske, zapustili svoje domove in se
s skromnim premozenjem razselili po zahodni in srednji
Evropi. Stevilni so nasli prostor tudi na 3irSem obmo¢ju
nekdanje Jugoslavije. Veliko druzin se je naselilo v Bosni,
natanc¢neje Banjaluki in okolici, tudi v Makedoniji in dru-
gje, Stevilni pa so svoj dom nasli tudi v Prekmurju.

Dokumentarni film, ki je nastal v okviru produkcije
Libra News, spremlja trnovo Zivljenjsko pot primorskih
beguncev, njihovo neomajno Zivljenjsko energijo in vo-
ljo, da si v Prekmurju in na obmocju Banjaluke v Bosni in
Hercegovini ustvarijo novo Zivljenje.

Film so si poleg Stevilnih Banjalu¢anov in ¢lanov na-
Sega drustva ogledali tudi g. Branko Zupanc iz konzular-
ne pisarne Republike Slovenije v Banjaluki, predstavnici
Narodne in univerzitetne knjiznice iz Ljubljane ter gosti
iz Prekmurja.

Darko Mijatovi¢

FILM “PRIMORSKI EGZODUS”
PREDSTAVLJEN U BANJALUCI

UdruZenje Slovenaca RS Triglav Banjaluka je u Kul-
turnom centru Banski dvor dana 5. 9. 2014. godine or-
ganizovalo projekciju dokumentarnog filma “Primorski
egzodus” autora dr Urosa Lipuscka, mag. Metke Lokar i
Joca Znidarsi¢a, koji su nam u uvodnom govoru sami re-
kli kako je film nastao. G. Lipuscek i gda. Lokar su vec prije
nekoliko godina upoznali nase udruzenje kao jedno od
najaktivnijih u oCuvanju slovenackog jezika i kulture te
nasu veliku ulogu povezivanja sa mati¢cnom domovinom.

Sami su nam predlozili upoznavanje i kontakt sa pre-
kmurskim Primorcima, jer je sudbina slatinskih Slovena-
ca sli¢na njihovoj. Ove godine smo se prvi put sreli u Pre-
kmurju, u Benici, a uskoro ih o¢ekujemo kod nas u posje-
ti, u Banjaluci. 50minutni dokumentarac opisuje prisilno
iseljavanje Primoraca i Istrana iz njihovih domova tokom
prvog svjetskog rata, a narocito nakon pobjede fasizma
u Italiji i italijanske okupacije Primorske.

Film Primorski egzodus prikazuje polozaj Primoraca
i Istrana tokom prvog svjetskog rata, kada je veliki broj
njih zbog represije, a narocito nakon pobjede fasizma
u Italiji i italijanske okupacije Primorske, napustio svoje
domove i sa skromnom imovinom raselio po zapadnoj
i srednjoj Evropi. Veliki broj njih je nasao mjesto i na 3i-
rem podrucju nekadasnje Jugoslavije. Mhogo porodica
se naselilo u Bosni, ta¢nije u Banjaluci i okolini, ali i u
Makedoniji i drugdje, dok su mnogi svoj dom nasli i u
Prekmurju.

Dokumentarni film, koji je nastao u okviru produkci-
je Libra News, prati trnovit Zivotni put primorskih bjegu-
naca, njihovu neograni¢enu Zivotnu energiju i volju da
zapocnu novi zivot u Prekmurju i na podru¢ju Banjaluke
u Bosni i Hercegovini. Projekciji filma su pored brojnih
Banjalucana i ¢lanova naseg udruzenja prisustvovali i g.
Branko Zupanc iz Konzularne kancelarije Republike Slo-
venije u Banjaluci, predstavnici Narodne i univerzitetske
biblioteke iz Ljubljane te gosti iz Prekmurja.

.Ana Markanovic
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RAZSTAVA OD PREDNIKOV DO POTOMCEYV -SLOVENCI V SLATINI
6. september 2014

Slatina, podrocje blizu Banjaluke, je znana kot pise
zgodovina, po izvirih zdravilne tople vode, obilju plodne
zemlje in po naseljevanju mnogih primorskih in kraskih
druzin, ki so se doseljevale na to podrocje ze od leta
1923. Prav ti priseljenci so vplivali na razvoj tega po-
dro¢ja. V tesnem sodelovanju s prvotnimi prebivalci so
dali poseben pecat Slatini, danes znanem zdravstveno
rekreacijskem in turisticnem centru.

Potomka kraskih doseljencev na to podrogje je tudi
Vera Papez Adamic. Gospa Vera Papez Adamic je poleg
monografije Od prednikov do potomcev - Slovenci v
Slatini in Banjaluki od 1923 do 2008 pripravila tudi raz-
stavo fotografij Od prednikov do potomcev -Slovenci v Slatini in otrosko rastavo risb »Moja Slatinac, ki so jih risali
ucenci dopolnilnega pouka iz Slatine. V organizaciji Narodne in univerzitetne knjiznice iz Ljubljane je bila razstava
odprta 5. julija 2014 v prostoru Narodne in univerzitetne knjiznice v Ljubljani. Na ogled je bila Se vse do 30. avgusta
2014.

6. septembra je bila razstava, prav tako v organizaciji Narodne in univerzitetne kjniznice, na ogled 3e v Slatini.
Za uspeh in veliko udelezbo na razstavi ima zasluge tudi Drustvo Slovencev Triglav Banjaluka. Veliko obiskovalcev
je prislo na ogled razstave. Med njimi so bili Slovenci iz Slatine, Banjaluke, primorski Slovenci iz Slovenije, prijatelji in
vedno prisoten konzul Konzularne pisarne Republike Slovenije v Banjaluki Branko Zupanc, ki je razstavo tudi odprl.

Tesno in vecletno sodelovanje med eminentno knjiznico, e posebej z vodjo zbirke tiskov Slovencev zunaj Re-
publike Slovenije gospo Heleno Janezi¢, avtorico Vero Papez Adamic in Drustvom Slovencev Triglav iz Banjaluke je
uspesna prezentacija te razstave. Je zaupanje Narodne in univerzitetne knjiznice, da razstavo podari Drustvu Slo-
vencev Triglav Banjaluka.

Tu spada, tu so in bodo Ziveli prek zapisov in fotografij Stevilni primorskih in kraski Slovenci, ki so svoje Zivljenje
gradili v novi, sedanji domovini.

Natasa Kajmakovic

IZLOZBA “OD PREDAKA DO POTOMAKA - SLOVENCI U SLATINI”

6. septembra je u Slatini blizu Banjaluke, tamo gdje P
su se davne 1923.godine doseljavale brojne porodice iz
Primorske i Krasa, otvorena izlozba »Od predaka do po-
tomaka - Slovenci u Slatini«, autorice Vere Papez Ada-
mic i izlozba djecijih slika »Moja Slatina«, koje su slikali
ucenici dopunske nastave slovenackog jezika iz Slatine.

Organizator izloZbe je bila Narodna i univerzitetska
biblioteka iz Ljubljane. Pri realizaciji izlozbe je ucestvo-
valo i Udruzenje Slovenaca »Triglav« Banjaluka. Medu
brojnim posjetiocima, Slovencima iz Slatine, Banjaluke,
sunarodnjacima iz Republike Slovenije i prijateljima je
bio i konzul Konzularne kancelarije Republike Slovenije
Branko Zupanc, koji je takode otvorio izlozbu.

Bliska i dugogodisnja saradnja izmedu eminentne biblioteke, a narodito sa Sefom zbirke Stampe van Slovenije
gospodom Helenom Janezi¢, autorice Vere Papez Adamic i Udruzenja »Triglav« rezultirala je uspjeShom prezentaci-
jom te izlozbe. U Narodnoj i univerzitetskoj biblioteci Zele izlozbu pokloniti Udruzenju Slovenaca »Triglav« Banjalu-
ka. Tu su Zivjeli i zivjece preko zapisa i fotografija brojni primorski i kraski Slovenci, koji su svoj zivot gradili u novoj,
sadasnjoj domovini.

Ana Marjanovic
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MEPZ DRUSTVA SOVENCEV
TRIGLAV V CRNUCAH

V soboto, 20. septembra 2014, sta imela MePZ KUD
SOBODA CRNUCE in MePZ Davorin Jenko Drustva Slo-
vencev Triglav iz Banjaluke v dvorani Kulturnega cen-
tra v Crnucah skupni koncert. Oraganizator koncerta je
bilo Mladinsko drustvo Mo¢ iz Crnué.

Ni bilo veliko obiskovalcev. Kljub najavam po medi-
jih je obiskovalcev tak3nih prireditev, zal, vedno malo.
Tudi tokrat ni bili boljSe. Koncert je kljub temu potekal v
iziemno dobrem vzdusju. Prvi so se predstavili gosti iz
Banjaluke. Zapeli so Stiri slovenske narodne pesmi. Po
kratkem odmoru so nadaljevali s petjem domacini, MePZ
Kud Svobode Crnuée. Zapeli so tri pesmi, za njimi so spet
prisli na oder gosti iz Banjaluke. Tokrat so peli starograj-
ske in vsem obiskovalcem znane in spevne ponarode-
le pesmi. Za trud in dobro interpretacijo pesmi dolguje
zbor posebno zahvalo novi zborovodkinji mag. Vanji To-
pi¢. Ob¢instvo je njihov nastop, tokrat prvi¢ v Crnucah,
nagradilo z dolgim aplavzom.

Prijetna atmosfera, Se bolj prijetni gostitelji, poseb-
no njihov predsednik Tadej Cmerekar, so dali poseben
navdih vsem pevcem na tem koncertu. Poudariti mora-
mo, da smo vsi mi, ki smo iz zamejstva, posebno srecni,
da so bili na koncertu prisotni tudi sedaniji in bivsi vo-
dilni iz Slovenske izseljenske matice, g. Pelhan s soprogo,
gospo Rogel;.

Lepo je bilo v Crnuéah, lepo se je bilo druziti s Slo-
venci, lep je obcutek, ko ti gostitelji nudijo prijeten in
topel obcutek domacnosti.

Natasa Kajmakovic

HOR UDRUZENJA SLOVENACA
»TRIGLAV« BANJALUKA U CRNUCU

U subotu 20. septembra 2014. godine, mje3oviti hor
KUD SVOBODA CRNUCE i mjeSoviti hor »Davorin Jenko«
Udruzenja Slovenaca »Triglav« iz Banjaluke su u dvorani
Kulturnog centra u Crnué¢u imali zajednicki koncert.

Organizator koncerta je bilo Omladinsko drustvo Mo¢
iz Crnuca. Nije bilo puno posjetilaca. Uprkos najavama po
medijima i ¢asopisima, posjetilaca na takvim dogadajima
je, nazalost, uvijek malo. Ni ovaj put nije bilo bolje. Koncert
je uprkos tome odrzan u izuzetno dobroj atmosferi. Prvi su
se predstavili gosti iz Banjaluke. Zapjevali su Cetiri slove-
nacke narodne pjesme. Nakon kratke pauze, sa pjevanjem
su nastavili domacini, mjesoviti hor KUD Svoboda Crnuce.
Zapjevali su tri pjesme, a za njima su opet na pozornicu
dosli gosti iz Banjaluke. Ovaj put su pjevali starogradske
i svim posjetiocima poznate i pjevljive pjesme. Za trud i
dobro otpjevane pjesme hor duguje posebnu zahvalnost
novom dirigentu mag. Vanji Topi¢. Posjetioci su njihov prvi
nastup u Crnuci nagradili dugim aplauzom.

Prijatna atmosfera, jos prijatniji domacdini, posebno nji-
hov predsjednik Tadej Cmerekar i osobe iz kulturnog i jav-
nog podrucja su dali posebnu inspiraciju svim pjevacima
na tom koncertu. Moramo naglasiti da smo svi mi, koji Zi-
vimo van Slovenije, posebno sre¢ni bili da su koncertu pri-
sustvovale i ¢elne sadasnje i bivse osobe iz Slovenacke ise-
ljienicke matice, g. Pelhan sa suprugom, gospodom Rogel;.

Lijepo je bilo u Crnuéi, lijepo je bilo druziti se sa su-
narodnicima, lijep je osjecaj kada ti domacini ponude
prijatan i topao osjecaj familijarnosti.

Ana Marjanovi¢

42

Bilten, Stavilka 14, Drustvo Slovencev “Triglav”



Kultura nas zdruzuje

XI SMOTRA KULTURNOG STVARALASTVA
NACIONALNIH MANJINA REPUBLIKE SRPSKE

Jedanaesta smotra kulturnog stvaralastva nacionalnih
manjina RS odzana je 20.septembra 2014. godine, u dvora-
ni «Obilicevo« u Banjoj Luci. Organizator ove manifestacije
je Savez nacionalnih manjina RS iz Banje Luke, koji okuplja
12 nacionalnih manjina.

Prilikom otvaranja ove manifestacije, predsjednik Na-
rodne skupstine RS Igor Radojici¢, naglasio je vaznost ocu-
vanja kulturnog bogatstva nacionalnih manjina, kao sastav-
nog dijela ukupnog istorijskog naslijeda i tradicije na ovim
prostorima, a predsjednik Saveza nacionalnih manjina RS iz

Banje Luke, Franjo Rover, naglasio je kako je ova manifesta- |

cija svake godine sadrzajnija i organizovanija.

U izvodenju programa ove manifestacije ucestvovali
su predstavnici gotovo svih nacionalnih manjina Republike
Srpske. Slovenacku nacionalnu manjinu je predstavila djec¢-
ja folklorna skupina Udruzenja Slovenaca »Triglav« Banja
Luka. Treba naglasiti da su u programu ucestvovali i gosti
ove manifestacije, djecija folklorna skupina »Kres« iz Novog
mesta, te Ansambl Zdravko Cosic¢ iz Banje Luke.

Ucesnici su se predstavili i svojom bogatom nacional-
nom kulinarikom, tako da su svi prisutni poslije zavrsetka
programa mogli uzivati u ukusnim ponudenum specijalite-
tima.

Marija Petkovi¢

RAZSTAVA MOJERISBEINVEZENINE

V organizaciji Kulturnega centra Banski dvor, Amba-
sade Republike Sovenije v BiH in Drustva Slovencev RS
Triglav Banjaluka je bilo 2. oktobra 2014 odprtje razstave
risb in umetniskih vezenin na tkanini akademske ume-
tnice Sase Bezjak. Umetnica iz Radgone je tokrat prvic
predstavila svoja dela v Banjaluki.

Razstavo je odprl konzul konzularne pisarne Repu-
blike Slovenije v Banjaluki Branko Zupanc. Dejal je, da
je spostovanje in pove- .
zovanje umetnikov med
Republiko Slovenijo z za-
mejstvom in svetom, to-
krat z Banjaluko, zelo po-
membno. Gospod Slobo-
dan Vidovi¢, predstavnik
Kulturnega centra Banski
dvor, je pri predstavi-
tvi SaSe Bezjak govoril o
avtorici, njenem doseda-
njem uspesnem delu in o
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IZLOZBA ,,MOJI CRTEZI | VEZ“

U organizaciji Kulturnog centra Banski dvor, Amba-
sade Republike Slovenije u BiH i Udruzenja Slovenaca RS
JIriglav” Banjaluka, 2. oktobra 2014. godine je bila orga-
nizovana izlozba crteza i umjetnickih vezova na tkanini
akademske umjetnice Sase Bezjak. Umjetnica iz Radgo-
ne je prvi put predstavila svoja djela u Banjaluci.

IzloZbu je otvorio konzul Konzularne kancelarije Re-
publike Slovenije u Banjaluci Branko Zupanc. Rekao je da

T postovanje i povezivanje
umjetnika izmedu Repu-
blike Slovenije i pogra-
ni¢nih podrucja i svijeta,
ovaj put Banjaluke, daje
. poseban znacaj. Gospodin
Slobodan Vidovi¢, pred-
stavnik Kulturnog centra
Banski dvor je prilikom
predstavljanja Sase Bezjak
govorio o autorici, njenom
dosadadnjem uspjeSnom
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razstavljenih risbah, v katerih je izraZena njena vsakda-
njost, njena ¢ustvenost, njena vizija sodobnosti.
Sasine risbe in umetniske vezenine velikih formatov
s poudarjenimi vbodi niti, katere ponekod sledijo kon-
turi ali izpolnjujejo dele necesa, pokapljanega s packa-
mi, ki bi bile lahko solze krvi ali necesa drugega, dajejo
obiskovalcu na voljo osebna dozZivetja njenih risb. In
prav ta razli¢na dozivetja, ki so jih obiskovalci po ogledu
razstave ob prijetni jazz glasbi komentirali, so najboljsa
kritika.
Natasa Kajmakovi¢

radu i o izloZzenim crtezima u kojima je izrazena njena
svakidasnjost, njena osjecajnost, njena vizija danasnjeg.
Sasini crtezi i umjetnicki vez velikih formata sa na-
glasenim ubodima niti, koje ponekad prate konture ili
ispunjavaju dijelove necega, poskroplijene packama,
koje bi mozda mogle biti suze ili krv ili nesto drugo, daje
posjetiocu na volju li¢éni dozivljaj njenih crteza. | bas ti
razli¢iti dozivljaji koje su posjetioci nakon izlozbe na kok-
telu uz prijatnu jazz muziku komentarisali, predstavljaju
najbolju kritiku.
Ana Marjanovi¢

Il DANI SLOVENACKE KULTURE U NOVOM SADU

Drustvo Slovenaca »Kredarica iz

» Kredarica, pod vodstvom Milana

Na$ hor MePZ » Davorin Jen-

Novog Sada pozvalo je i nas hor da
ucestvujemo na kulturnoj manifesta-
ciji Il Dani slovenacke kulture, koju
je ovu Drustvo organizovalo u perio-
du od 2. do 4. oktobra 2014. godine.
Nas$ hor je i prosle godine uc¢estvovao
na ovoj manifestaciji. Ukupni utisak
na tom gostovanju bio je vrlo pozi-
tivan, pa smo se rado odazvali i na
ovogodisnji poziv. Il Dani slovenac-
ke kulture su se odrzali u prostorima
Kulturnog centra u Novom Sadu. To-
kom tri dana novosadska publika je
mogla da uziva u prelijepom progra-
mu poezije, horskog pjevanjaidruge
muzike, kao i folklornih igara i likovne
izlozbe. Prve veceri je izveden poet-
ski recital polaznika Skole dodatne
nastave slovenackog jezika DS » Kre-
darica« iz Novog Sada, pod naslovom
» Ves$ poet svoj dolg...«, za koji je sce-
nario i reziju uradila Elza Ajdukovi¢, uz
saradnju mentorice Rut Zlobec. Re-
cital je bio isprepleten slovenackom
i italijanskom muzikom, koju je izveo
instrumentalno-vokalni ansambl DS
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BireSa. Iste veceri je otvorena VI Bi-
enalna izlozba » Slovenijo, otkud ti
ta ljepotag, na kojoj su svoje likovne
radove izlagali ¢lanovi DS » Kredari-
ca«: akademski likovni umjetnici Igor
Cvejanovic i Marijana Gregel Bikar, te
master vajarstva Danica Bicanic.

Drugo vece ove kulturne mani-
festacije nastupali su horovi. Najprije
je nastupio Mjesoviti hor Prosvijet-
nog drustva »Slovenski dom« iz Za-
greba, koji je pod vodstvom dirigen-
ta prof. lvice lvanovica izveo Sest slo-
venackih pjesama. Zatim je nastupio
hor »Lovacki hor« iz Medvoda, sa di-
rigentom prof. Viktorom Zadnikom.
Svojim lijepim pjesmama, ovaj hor
nam je docarao ljepote slovenacke
dezele. Iste veceri su se predstavili
i domadini prigodnim programom
MjeSovitog hora DS »Kredarica«, pod
vodstvom dirigentice Dunje Huzjan,
uz klavirsku pratnju Jozefa Rittera, te
nastupom Mjesovitog vokalnog sa-
stava DS »Kredaricax.

ko, pod dirigentskom palicom prof.
Vanje Topi¢, nastupio je tre¢e ve-
ceri ove manifestacije. Predstavili
smo se izvodenjem pet slovenackih
narodnih pjesama i dvije starograd-
ske pjesme. Publika je odusevljeno
prihvatila na$ program, narocito
izvodenje starogradskih pjesama
»Jesenje lis¢e« i »Ja ljubim Milug,
koje smo pjevali uz klavirsku pratnju
naseg prethodnog dirigenta, prof.
Aleksandra Jeremica. Ove veceri je
Instrumentalno-vokalni ansambl DS
»Kredarica« promovisao svoj CD »lz-
medu planine i ravnice«. Uz njihovo
izvodenje, plesali su ¢lanovi Baletne
Skole Novi Sad, odsjek Narodni ples.
Ovaj nastup je bukvalno podigao na
noge gledaoce, od kojih su neki i za-
plesali.

Nakon zvani¢nog programa, na-
stavljeno je druzenje svih ucestnika
ove kulturne manifestacije. Naravno,
sve je to proteklo uz muziku, koktel i
drugo »posluzenjeg, koje su priredili
ljlubazni domacini. lzuzetno prijat-
noj atmosferi doprinijeli su ¢lanovi
Udruzenja »Slovenski domg, iz Za-
greb, sa kojima smo, uz harmoniku
i klavir pjevalii plesali.

Na kraju, treba naglasiti da nosi-
mo prekrasne utiske iz Novog Sada.
Imali smo uspijesan nastup, upoznali
nove prijatelje, imali veselo druzenje,
dobre domacdine. Pisac ovo teksta di-
jeli misljenje svih ¢lanova hora a po-
sebno treba pohvaliti vodu puta na
gostovanju, nasu Olgu.

Ljiliana Sukara
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SRECANJE PEVSKIH ZBOROV

Zveza slovenskih drustev Evropa zdaj je 18. oktobra '
2014 skupaj z Drustvom Slovencev TRIGLAV Banjaluka or- -
ganizirala koncert pevskih zborov. Na tem koncertu niso
sodelovali samo pevski zbori iz slovenskih drustev Bosnein
Hercegovine, temvec so na povabilo nosilca projekta Evro-
pa zdaj sodelovali tudi pevski zbori, ki delujejo v slovenskih
drustvih zunaj BiH in poseben gost, ki vrsto let prisostvuje
na prireditvah, katere organizira Drustvo Slovencev Triglav
Banjaluka, Ansambel Zdravko Cosi¢ iz Banjaluke.

V Kulturnem centru Banskega dvora je pred Stevilnimi
obiskovalci pelo preko stotrideset pevcev in inStrumentali-
stov. Slovenska pesem, najbo to narodna, zabavna ali peta v
drugem jeziku, je odmevala po izjemno akusti¢ni koncertni
dvorani. Na koncertu so sodelovali:

MePZ DS Kredarica Novi Sad - zborovodja prof. Dunja
Huzjan, ZPZ Slovencice Tuzla - dirigentka prof. Lejla Mu-
laosmanovi¢, MoPZ DS Kredarica Novi Sad - dirigent mag.
Borut Pavli¢, PePZ Camerata Slovenika Sarajevo - dirigent
Emir Mejremi¢, MePZ Encijan Pula - dirigentka in umet-
niska voditeljica prof. Paola Stermovi¢, Ansambel Zdravko
Cosi¢ Banjaluka — umetniski vodja Zdravko Cosi¢ in MePZ
DS Davorin Jenko Triglav Banjaluka — zborovodja mag. Va- |
nja Topic.

Vremensko naklonjen, prijeten, s pesmijo in instru-
mentalisti popestren sobotni vecler je uspesno pletel nekoc
pretrgane, a danes ¢vrsto spletene niti.

Pevci in vsi, ki radi pojo, pa uspesnega koncertnega ve-
Cera niso zakljucili kar na hitro. Grlo jih nikoli ne izda, ob
dobri vinski kapljici in okusno pripravljeni vecerji so vecer
nadaljevali skupaj z organizatorji v hotelu. Eni so peli, eni
igrali in plesali, nekateri pa so nadaljevali z na¢rtovanjem
programov za bodoca srecanja.

Natasa Kajmakovic

V NESRECI NISMO OSTALI SAMI

Katostofalne poplave, ki so prizadele ogromna potrocja, so tudi na obmocju Banjaluke pustile veliko $ko-
do. Na poplavljenih podrogjih so bile ogrozene tudi mnoge slovenske druzine. Ostale so v poplavljenih in
poskodovanih domovih, brez sredstev za ponovno obnovo. Clani Drustva Slovence “Triglav” Banjaluka so
po evidenci, ki jo ima Drustvo, obiskali slovenske druZzine, ki so jih prizadele poplave. Devetnajst druzin je
potrebovalo pomoc¢ v hrani, obleki, higijenskih, sanitarnih in dezinfekcijskih sredstvih. Te so dobili v zadovo-
ljujoci kolicini zbrani od :

Drustva za razvijanje prostovoljnega dela Novo mesto

Drustva Primorcev in Istranov v Prekmurju

0S Grm Novo mesto.

Nasi rojaki: Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela Novo mesto, Drustvo novomeskih studentov, Zdru-
zenje SAZAS in Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu so tudi s financnimi dona-
cijami pomagali prizadetim ¢lanom drustva pri obnovi poplavljenih domov.

V nesreci nismo bili pozabljeni. Drustvo Slovencev Triglav Banjaluka se zahvaljuje vsem, ki so pomagali
poplavljenim slovenskim druzinam.
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NOVA SPOZNANJA

Od 21. do 23. februarja 2014 si je
nekaj ¢lanov nasega Drustva, ki smo
bili aktivnho in delovno vklju¢eni v
programe za leto 2013 in smo jih tudi
uspesno koncali, zasluzilo mali oddih.
Od3sli smo v Novo mesto, ki je v nasem
Drustvu najbolj popularno, saj ze vec
let uspesno sodelujemo z Drustvom za
razvijanje prostovoljnega dela iz No-
vega mesta in gospo Branko Bukovec.
Nismo se zmotili. Clani DZP in gospa
Bukovec so bili, kot vedno, pravi gostitelji. Pokazali so nam mnoge znamenitosti, ki jih mnogi Se nikoli nismo videli.
Mednje prav gotovo sodita grad Otocec in grad Struga - zivi muzej in skriti biser zgodovine. Vredno ogleda in nabira-
nja novih idej, a te so v nasem Drustvu prav gotovo dobrodosle. Udelezili smo se tudi mednarodnega festivala ustnih
harmonik v Mokronogu. Neverjetno, tako majhna ob¢ina, pa vseeno sposobna, da organizira tako zanimiv festival.

Kratek oddih, veliko novih idej, novih videnj, razgovorov o nacrtih za projekte v letu 2014 in prijetno druzenje
nam bodo zagotovo dali nov elan in vero za nase nadaljnje delo.

Natasa Kajmakovic

gmc[ Struga 22.2. o

Zivi muzej - skriti biser zgodovine
ZABAVNO *'"Q,’GD(YLT:%ZS"KQ PODOZIVLIANIE
S POUCNIMI VSEBINAMI - Z GRAISKO GOSPO IN KOVACEM
22.2. 0b 15h - ogled gradu, ki 'tsﬁ{?ur:{;ﬁ delavnici kovastva in plesa.
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EKSKURZIJA - KAJ VSE SMO VIDELI V PRLEKUI IN PREKMURJU

Od 5. do 8 junija smo obiskali Ptuj, Jeru-
zalem, Mursko Soboto, Veliko in Malo Polano,
Beltince in druge prelepe kraje v Prekmurju.

Nase potovanje smo zaceli v Novem me-
stu, kjer nam gospa Branka Bukovec vedno
pripravi zanimiv program. Letos se je dogo-
vorila za ogled tovarne zdravil Krka. Naslednji
dan smo odsli na Ptuj. Ogledali smo si mesto
in se odpeljali na grad, od koder se nam je
odprl pogled na reko Dravo in okolico mesta.
Ze na Ptuju sta se nam pridruzili Vesna Rado-
vanovi¢ in Simona Cizar, ki sta nam pomagali
pri nacrtovanju programa in nas ves cas spre-
mljali na poti, da sta nam z odli¢no razlago
priblizali zgodovino krajev in ljudi. Pot smo
nadaljevali do Jeruzalema, kjer stoji stara ro-
marska cerkev, ki je posvecena Zalostni Mariji.
Ker smo bili na vinski cesti, je seveda sledila
pokusina vina

Tretji dan smo zaceli z ogledom Murske
Sobote, Pomurskega muzeja in knjiznice.
Skozi Turnis¢e smo se odpeljali v Malo Po-
lano, kjer je zadruga Pomelaj. Tam so nam
pokazali, kako pletejo izdelke iz li¢ja. V Veliki
Polani smo se poucili o storkljah, ogledali pa
smo si tudi domacijo pisatelja MisSka Kranjca.
V prelepem okolju ob Copekovem mlinu smo
imeli malico. Spoznali smo, kaj pomeni paja-
nje kruha.V Beltincih smo si ogledali razstavo
starih koles, popoldan pa nas je pot vodila se
do I1zakovcev. Na Otoku ljubezni smo poskusi-
li tradicionalno prekmursko hrano: bograc in
gibanico. Videli smo plavajoci mlin, razstavo o
birjasih, na brodu na Muri pa smo imeli sre-
¢anje s pesnikom, pisateljem in scenaristom
Ferijem Lain3¢kom. Ucenci dopolnilnega
pouka slovenscine smo pripravili kratek pro-
gram, Simona in Vesna sta recitirali njegove
pesmi, Feri pa je pripovedoval o svojem Zi-
vljenju in delu.

Zadnji dan smo zaceli z ogledom Ple¢-
nikove cerkve Gospodovega vnebohoda v
Bogojini. V Lendavi smo se ustavili v kultur- : :
nem domu, tam nas je pric¢akal gospod Vlado Radikon, predsednik Drustva Primorci in Istrani v Prekmurju Njihovi
predniki so se s Primorske izselili v Prekmurje, usoda teh ljudi je bila podobna kot usoda prednikov ¢lanov Drustva
Slovencev Triglav. V Pince Marofu so pripravili prelep sprejem, ob bogracu je bil ¢as za spoznavanje in druzenje.

V Prlekiji in Prekmurju smo videli in doziveli veliko lepega in zanimivega, spletle pa so se tudi nove vezi s ¢lani
Drustva Primorci in Istrani v Prekmurju.

Barbara Hanus
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Vtisi s poti

EKSKURZIJA - STA SMO SVE VIDJELI U PRLEKLJI | PREKMURJU

Od 5. do 8 juna smo posjetili Ptuj, Jeruzalem, Mursku So-
botu, Veliku i Malu Polanu, Beltince i druge prelijepe krajeve
u Prekmuriju.

Nase putovanje smo zapoceli u Novom mestu, gdje nam
gospoda Branka Bukovec uvijek pripremi zanimljiv program.
Ove godine se dogovorila za obilazak tvornice lijekova Krka.
Sljedeci dan smo otisli u Ptuj. Posjetili smo grad i odvezli se
na tvrdavu, odakle se otvara pogled na rijeku Dravu i okolinu
mjesta. Ve¢ u Ptuju su nam se pridruzili Vesna Radovanovic i
Simona Cizar, koje su nam pomogle pri planiranju programa i
cijelo vrijeme nas pratile na putu, da bi nam odli¢nim izlaga-
njem pribliZzili istoriju krajeva i ljudi. Put smo nastavili do Jeru-
zalema, gdje se nalazi stara romarska crkva, koja je posvece-
na zalosnoj Mariji. Posto smo bili na vinskoj cesti, naravno da

3 je uslijedilo kusanje vina.
{F w Tre¢i dan smo zapoceli posjetom Murskoj Soboti, Po-
murskom muzeju i biblioteci. Kroz Turnis¢e smo se odvezni u
Malu Polanu, gdje je zadruga Pomelaj. Tamo su nam pokazali,
kako pletu predmete od vlakana od kore od razli¢itih biljaka.
U Velikoj Polani smo naucili o rodama, posjetili smo i kucu
pisca Miska Kranjca. U prelijepoj okolini kod Copekovog mli-
na smo rucali. Saznali smo, $ta znaci pecenje hljeba na zZaru.
U Beltincima smo posjetili izlozbu starih bicikala, a popod-
ne nas je put odveo jos$ do Izakovca. Na Ostrvu ljubavi smo
probali tradicionalnu prekmursku hranu: gulas i gibanicu. Vi-
djeli smo plivajuci mlin, izlozbu o birjasima - ljudima koji su
napravili nasipe na Muri, a na brodu na Muri smo se sreli sa
pjesnikom, piscem i scenaristom Ferijem Lains¢kom. Ucenici
dopunske nastave slovenackog jezika su pripremili kratak program, Simona i Vesna su recitovale njegove pjesme, a
Feri je pri¢ao o svoj Zivotu i radu.

Zadnji dan smo zapoceli posjetom Ple¢nikovoj crkvi Gospodovog uznesenja u Bogojini. U Lendavi smo se zau-
stavili u kulturnom domu, tamo nas je sacekao gospodin Vlado Radikon, predsjednik Udruzenja Primorci i Istrani u
Prekmurju. Njihovi preci su se iz Primorske iselili u Prekmurje, a sudbina tih ljudi je bila slicna sudbini predaka ¢lanova
Udruzenja Slovenaca Triglav. U Pince Marofu su priredili prelijep prijem, a uz gulas je bilo vremena za upoznavanje i
druzenje.

U Prlekiji i Prekmurju smo vidjeli i dozivjeli mnogo lijepoga i zanimljivoga, uspostavile su se i nove veze sa ¢lano-
vima Udruzenja Primorci i Istrani u Prekmurju.

Ana Marjanovic¢
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CRKVA ZALOSNE MAJKE BOZIJE - JERUZALEM

Slovenija, Prekmurje i ravnica. Nesto iznenadujuce! Navikli smo na Sloveniju, zemlju visokih planina prekrivenih
vjecnim snijegom, zemlju brzih zelenih rijeka, plavog mora i sivog kamena Krasa, a sada smo usred nepreglednih
polja heljde, Zutog mora uljane repice i $arenih polja rascvjetanog maka. Vozimo se vinskom cestom ka crkvi Zalo-
sne Majke bozije u Jeruzalemu. Oko nas brezuljci sa vinodgradima, neki su stari stogodisnji, neki nesto mladi, ali svi
brizljivo njegovani. Na najvisem vrhu ovih vinograda nalazi se crkva Zalosne Majke bozije. Kazu da su bas na tom
mjestu pobozni krizari, koji su imali srecu da se vrate iz krizarskih ratova, ili hodocasnici koji su i3li posjetiti Isusov
grob u svetu zemlju Palestinu postavili prvo svetiSte, molitveni stub. Kako je s vremenom stub bio premalen za sve
molbe krizara i hodoc¢asnika u 13. stolje¢u na tom mjestu je izgradena kapelica posve¢ena Zalosnoj Majci bozijoj
nazvana prema istoimenoj slici. Sliku su donijeli iz Jeruzalema u Ormoz vitezovi krizarskog reda u 13. stolje¢u. Kada
se gradila crkva original je ukraden, kazu da je kopiju napravio neki Prlek iz okoline. Po jeruzalemskoj slicii kraj je
dobio ime Jeruzalem. Na tom mjestu, u 17. stoljecu (1652) izgradena je crkva, kao zavjeStenje bracnog para, Janeza i
Marije Saloma Drumpic vlasnika gornjegradskog dvorca. Zavjetovali su se, ukoliko prestane harati kuga i oni prezive,
izgradice crkvu u spomen Zalosne Majke bofZije. Zavjestenje su ispunili, i svim pokoljenjima u nasljede ostavili jed-
nu divnu baroknu gradevinu, neprocjenljive duhovne vrijednosti. Svakako, najinteresantnija je sama slika Zalosne
Majke boZije koja se nalazi na glavnom oltaru crkve. Naime, slika ima tri lica. Mariju i Isusa vidimo odmah, medutim
kada se bolje zagledamo treci lik skriva se u Marijinoj marami na njenom desnom ramenu. Tri lica predstavljaju: lice
u marami nase rodenje, Marijino lice nas Zivot, Isusovo lice nasu smrt.

Posebnost ove crkve je i propovjedaonica ¢iji donji dio ukrasavaju kipovi evandelista, a gornji ddio andeli koji u
rukama drze pasionske simbole ( koplje, kocke, bic..)

U srednjem vijeku podruc¢jem danasnjeg Jeruzalema vladali su njemacki vitezovi koji su na stropu iznad glavnog
oltara oslikali svoj prepoznatljivi kriz. Slika donatora ove divne crkve izloZena je iznad sakristije.

Prepuni razlicitih utisaka i svakako bogatiji za jedno istorijsko putovanje kroz vijekove od Jeruzalema do Jeru-
zalema uputili smo se dalje kroz ravnicu na krajnji istok ,zelene deZele’, jer i to je Slovenija.

Marija Petkovi¢
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Kuhajmo z ljubeznijo

Nekje sem prebrala, da ima Slovenija na gastronomskem podrocju veliko tradicionalnih jedi, pija¢ in navad.
Vsaka regija ima svoje posebnosti, a teh gastronomskih posebnosti, ne boste verjeli, ima Slovenija kar 24.

Ena od posebnosti je tudi jed matevz, ponekod imenovana »medved« ali krompirjev ded. Ta jed je zelo okusna
in v hladnih zimskih dneh se vsakemu prileze.

Potrebujemo: V> kg kuhanega fizola,

1/2kg kuhanega krompirja,

10 dkg ocvirkov in masti, 1kg kuhanega kislega zelja,
lahko dodamo tudi malo ¢ebule in malo ¢esna.

Iz krompirja in fizola naredimo pire. Dodamo malo masti, ¢e je premalo slano, dodamo sol in zme$amo. Kuha-
nem kislem zelju ne odlijemo tekocine. Zgostimo ga z Zlico ali malo ve¢ moke, ki smo jo zmesali z vodo (podmete-
mo), dodamo malo masti in pustimo, da zavre.

Matevz ponudimo takole: v globok kroznik damo kislo zelje, dodamo prej narejen pire in dobro zabelimo z
ocvirki. Jed je odli¢na! Dober tek!

Natasa Kajmakovi¢
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Nismo sposobni velikih stvari -
le drobnih redi z veliko ljubezni.

Mati Tereza

Ljudje zaradi prezivetja
pozabijo Ziveti.

Margaret Fuller

Ne hodi pred menoj, morda ti ne bom sledil.
Ne hodi za menoj, morda ne bom vodil.
Hodi ob meni in bodi moj prijatelj.

Avtor neznan

Zelja po prijateljevanju pride hitro,
vendar je prijateljstvo sad, ki zori pocasi.

Aristotel









